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, I • ВСТУПЛЕНИЕ 

, .. • ~ ' .. ' • • 4 • -

1. Цель настоящссо мerviopaн.ziyi'/ia состоит в том, чтобы nредставить 

nодробв:ьп~ отчет о 'соображе'ниЯ.i,· высказанных на двенадцатой и три

надцато~: сессиях ~кою);.1ИЧескоГо ·и СоЦиального Совета и на шестой 
' • f • ~ • (.$ .. • • • • • • 

сессии ГеаеральБои Ассамблеи~ и о nр~дложениях по вопросу об общем 

соответсты·тr; 'Частей ·r ·и 11 · rtроекта Паiиа. Дд.я удобства членов Ко

миссии HO..CTOsiJ:~Ий 'меморанд;;rм соiцЭр)ХЙТ ·также ·отчет об отзывах пра

:вительств, о nреДЛо):сениЯх, :ВнесЗнных представитешн.т на седьмой 

сессии HoJ.[vтccr::и ( nрИло)iсение l.II JA ·и. при.л:ожение IV ,1. доклада седь

мой сесшш ·rt6м:ИссИи), ·а· таКже ou ·отзывах специализированных учрежде
ний и о реillенИЯх.раЗлИЧных орГан6в'ОбЪедиnенmrх Наций. 

2,. Распределение материала в :этоы мсморандум:е аналогично распреде

лению ыате~~~~~. ~ д?Х:~~rе~т~: ~/?~. 4/528 J к ко то рот~ он является: 
дополнение:r.:: и вместе с которы;.r им следуст пользоваться.. Как и в 

~ ' • • • • • • • ~ J .. • • 

предыдущет.;: док:тменте 
' 1 1 • • .. • ~ • ' 

в настоящем меморан,z:::;~п,,е рассматривается прежде 
.. 1" .. . . 

всего Dопрос об общей 'J"довлет:ворительности перечия прав, 
• • ' • • • 't • • 1 • • • ' • • ф • .. ~ \ • • ' ' ' 

тренны:>: в первых восемнадцати статьях настоящего прое~та 
. . ' . ' ~ . ' ' . 

предусмо

Пакта. В 

нем зате:м рассматривается вопрос о юм , июжно ли считать вышеупо

мянутые статьи в их ньrнеr:rн:ей редакции достаточными для обеспечения 

nраы, которы?С_ ?~И. касаются. . ' 

/П. ВОПРОС 
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Il. ВОПРОС О ДОСТАТОЧНОСТИ ПЕРЕЧИЯ ПРАВ 

В ПЕРВЫХ ВОСЕМНАДЦАТИ СТАТЬЯХ 

'( ЧАСТИ I И II) liАСТОЯЩЕГО ПАКТА 

А. Общие соображения 

з. В своей резолюции 421В ( V)Генеральная Ассамблея: заявила, что 
nеречень nрав в nервых восемнадцати статьях nроекта Пакта о nравах 

человека не содержит некоторых наиболее элементарmrх nрав. 

4. На одиннадцатой сессии Экономического и Социального Совета и 

на пя:тоh сессии Генеральной Ассамблеи предлагалось вклюqить в Пакт 

различlше nрава, не относящиеся к числу nрав экономических, социаль

ных и прав в области культуры. Эти предложения были возобновлены, 

и отдельmiе nравительства в своих отзывах о nроекте Пакта, nред

ставленmrх на седьмой сессии Комиссии, и nредставители в Экономи

ческом и Социальном Совете на его тринадцатой сессии и в Генераль

ной Ассамблее на ее шестой сессии nредложили включить в Пакт даль

нейшие доnолнительные права. 

5. Во время: прений в Третьем комитете Генеральной. Ассамблеи пред

ставитель r.ании заnросил Секретариат, nеречисля:ются: ли в статьях 

обсуждаемого проекта Пакта все права" изложенные во Всеобщей де

кларации nрав человека( А/С • ЗЛ,l'. 390 J nункт 42). В ответ на это 

Генеральный Секретарь представил Третьему комитету меморандум 

(документ А/С.З/566), в котором указывается, какие nрава,. изложен

mrе во Всеобщей декларации прав человека, не предусмотретr в 

проекте пакта. Права гражданского или nолитического характера, 

nеречисленные Генеральным Секретарем, и аналогичные nрава_, рекомен

дованные nравительстваыи или их nредставителями для включения: в 

nроект Пакта., nриведены ниже вместе с ссылками, где это возможно,. 

на соответствующие статьи Всеобщей декларации nрав человека. 

/дополнительmхе 
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Доnолнительны~рава 

Соответствующие статьи 

Всеобщеti деклар_§!-~ 

прав человека 

Пра·во ,женщины на равенство с мужчиной 

Права Jо.:е:Нl:)ШЕнств 

Права лиц, находящихся в заключении 

Право на защиту от повторного пр:Iвлечения 

к суду пq одному и тому же обвинению 

Право I:Ш .невмешательство в личную жизнь 

Право .на зашиту от произвольнога вмеmа-

тельст~а в семейную жизнь 

Право на непр:икосновенность жилища 

Право на тайну корреспонденции 

Право на защиту от посягательств на честь и 

доброе и;.~я 

. Право убе)rшща 
Право на государственную принадле~ность и на 

. ~ащиту от произвольнога лишения гражданства 
Право на изменени? граж~анства 

Право на вступление в брак 

Право на защи·:;:-у семьи со стороны общества и 

государства 

ПР{!.во на владение им:rществом и право на защиту 

от ПР?Извольного лишения имущества 

Право на защит:' от принуждения принадле)I<:ать к 

какоt~-либо ассоциации 

Право.на участие в управлении государством 

Право равного доступа к занятию должностей на 

государственной службе 

Избирате:rьньи права 

Пра:во родителей выбирать вид образования для 

своих детей 

Право подачи nетиций государственным властям 

Право на самоопределение 

Статья 2 

Статья 9 

Статья 12 

Статья 12 
·Статья 12 

Статья 12 

Статья 12 
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Стати: :::.s 
Статья 15 
Статья 16(1.) и (2) 
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Статья 17 
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Статья 21(1) 

Статья 21(2) 
Статья 21(3) 

Статья 26(3) 

/6. Некоторые 
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6. Некото~Iе nредставители в Экономическом и Социальном Совете и 

в Генеральной Ассамблее были того мнения, что nеречень nрав, nред

усмотренных в nервых восемнадцати статьях nроекта Пакта, должен 

быть расширен. В частности" nредставитель Ирана в Генеральной 

Ассамблее сожалел о том" что в Пакте не нашлось места для всех 

включенных в Декларацию nрав (А/С .З/SR .399, nункт 50). 

7. С дРJlТОЙ. стороны, некоторые правительства были удовлетворены 

имеющимися в nеречне nравами, nредусмотренными в первых восемнад~ 

цати статьях проекта Пакта. Канадское nравительство нашло, что 

было бы неразумно nытаться в настоящее время умножить число основных 

nринцилов в nервых восемнадцати статьях настоящего nроекта Пакта, 

так как всякая попытка в этом направлении может легко вызвать nро

должительные задержки в деле выработки проекта и может также зна

чительно ограничить число государств, которые смогут ратиФицировать 

Пакт (E/CN.4/515/Add.l3, nункт 4). Правительства Новой Зеландии 

и Соединенного Королевства считаютJ что части I и II лроекта Пакта 
о доnолнительных nравах 

не следует расширять введением новых статей; так как содержание 

их уже достаточно полно (E/CN.4/515/Add.l2,cтp. 1 англ. текста и 

(E/CN.4/515/Add.8, стр.З). Представитель Дании, выстуnая в Гене

ральной Ассамблее, одобрил существующий nеречень прав (А/С.З/SR.З62, 
nункт 2), так же как и представитель Эквадора (А/С.З/SR.Збб, 

пункт 52). 
8. Канадское nравительство заявило (E/CN.4/515/Add.l3, стр.2-З 

англ. текста), что, вместо того чтобы добавлять новые статьи к 

nервым восемнадцати статьям, желательн) было бы рассмотреть вопрос 

об исключении некоторых второстепенных положений, как, например, 

nоложения о предоставлении бесплатной юридической помощи 

(статья 10(2)Ь) и о предоставлении компенсации в случае произволь
нога ареста или судебной ошибки (статья 6с и статья 10(3). 

/В. Права 
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в. Права отдельных лиц 

1. Право женщитr на равенство с мужчиной 

9. Представитель Доминиканской Ресnублики заявил в Генеральной 

Ассамблее, что принцип равноnравия мужчин и женщин должен быть 

точно установлен в оi~О!·rчательно утвержденном Пакте или Пактах. 

По мнению nредставителя Доминиканской Ресnублики в каждом Пакте · 
должно прежде всего признаваться равноправие мужчин и женщин в 

отношении всех изложенных в нем прав (А/С .З/SR/Збгr, пункты 27 и 28) 

2. Пра~меньш~~~ 

.. 10. На· своей третьей сессии ПодЕомиссия: по nред~тпреждению дисi~ри-

минации и защите Ееньшинств nриня,nа резолюцию (E/CN .4/358, 
пункт 4 7, резолюция Е), в которой из.чагается: ее мнение о том, что 

наиболее эффективным способом обеспечения зациты меньшинств со 

стороны Организации Об·ъеди:нснных Наций было бы вклiСЧение в П э.кт 

следующей статьи: ''лица, принадлежащие I\: этничесr~им, религиозным 

или лингвистическим меньшинстваы, вместе с прочими членами данной 

груп:ПЬI-, не лишаются праЕа польэ:)I\'1~'ЬСЯ плодами собственной куль

туры, испове.z:;н:вать свою религию или пользоваться своим собственным 

я зыком 11 • 

/11. IIравительство 
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11. Правительство Украинской Советской Социалистической Ресnублики 

считало, что пакт должен· содержать следующее nоложение: "государство 

должно обесnечить национальным меньшинствам nраво nользоваться 

родным языком, иметь свои национальные школы, библиотеки, музеи 

и другие культурно-nросветительн;:,rе учреждения" (E/G.i'!.4/515,A~dd .11, 

стр. 2 англ. текста). 
12. Представитель Югославии на седьмой сессии Комиссии nредложил 

вклЮчить следующую дополнительную статью о правах меньшинств: 

"к "' , ажд:ыи человек имеет право свободно выявлять свою 

принадлежиость к определенной этнической национальности со 

свойственной ей культурой, беспрепятственно nользоваться 

наименованием своей национальной группы, обучаться языку этой 

группы и nользоваться: им в общественной и частной жизни,; 

каждому человеку дол~но .быть обесnечено право на обучение на 

этом я зыке, а также на культ~п:н-юе развитие совместно с другими 

членами его национальной груnпы, и осуществление им этих 

прав не может вызвать принятие против него каких бы то ни было 

дискриминационных мер, а в частности мер, могущих лишить 

его возможности пользоваться теми же правами, которыми обла

дают ос таль ные граждане того же г ос ударе тв а" • (Е/1992, 

Приложение IV, А) • 

3. ПDаво на Е~чную неприкосновенность 

13. Бельгийский представитель в экономическом и Социальном Совете 

говорил о nраве на личаую неприкосновенность как об одном из 

nрав, еще не включенных в проект ПаЕта; его делегация неодно

кратно предлагала rш.т.::r;чить это право в пакт (E/s R. 523, nункт 13). 

4 • ПЕаВо ~[6еЖИil@ 

14. На седьмой сессии Комиссии nредставитель ЮГославии предложил 

включить в пакт след~-ющую дополнительную с та тью о праве убежища 

(Е/1992, Приложение IV , А. I ) : 

"каждый человек; nреследуемый по причине его политических 

или научных убеждений, усилий, nроявляемых им в борьбе за 

/и я ттип т-таль но е 
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национальное или nолитическое освобождение; Или no nризна~у 
er'o расы, национальности или религии" или в результате его 
деятельности, направленной к ос~~естзлению nринциnов, nровозгла

шенных Уставом ОрганизациИ Объединенных наций и всеобщей декла

рацией nрав человека, имеет nраво убежища". 

15. Представитель Бельгии в Экономическом и Социальном Совете вы
ра~ил сожаление, что в nроект пакта не была включена статья о nраве 

убежища, несмотря на то, что егс делегация неоднократно это пред

лагала (E/SR.523, пункт 13). 

16. При рассмотрении этого вопроса Комиссия может nожелать обра
титься к заnискам, представленным ей генеральным Секретарем, по 

вопросу о прюстике различных оргг.нов объединенных наций в связи 

с правом: убежища (E/CN.4/520/ Add,1 и Rev .1). 

5. Il.2aвa Jшц, нс.ход;я:п.~у._хся в зак.r:ючении 

17. Правительство Чили п::>едлагает ВКJlючить в пакт nоложение, гла

сящее: 

"лица, лишенные свободы, ·под,:rе.t\а'.с гуманному обращению. 

Обвив;яемых над.~1:ежит охранять от вредных ЕJLИяний. 

пенитенциа.рной системой дол>::.но обеспечиваться обращение 
" 1их. с заключенными, способе твующее возможно полному1 перевоспитанию 

и социальной реадаптации" (E/CЫ.4/515/Add.4, стр. 6 англ. текста). 

6. ПРа_§о на ЗЩ.Цf!:ТJ q_r_nовтсыного пыивлечения к суду по 

ОДН-2,М~ И ТОI1л.. Ж'L.Q...2l3ИHe..li!:!!9. 

18. правите,liьство Филиппин с сожалением отметило, что дважды было 

забыто.предусмотреть гарантии от повторного привлечения к суду. 

В Филипnинском законодательстве это право считается настолько важным, 

что оно гарантируется положением I~онстит-у·ции, согласно I~оторому, 

если то или иное деяние под"'!ежит нака.занию на ос новании закона или 

административного постановления, то осуждение или оправдание на 

ос!-ювании того или другого явJiяется nрепятствием к возбуждению дру

гого nреследования за то же деяние. Правительство Филиплин считало, 

/что пDавительствам 
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что nравительствам не должно быть предоставлено право расчленять 
и 

деяние, являющееся предметом обвинения,/отягощать участь обвиняемо-

го, предъявляя ему обвинения по каждому из элементов его nрестуnле

ния; таким образом его наказание при совокуnности nредъявленных 

обвинений значительно nревысило бы наказание, установленное за 
Б 

nрестуnление,/котором он виновен. Не следует также отягощать nоло-

жение обвиняемого судебшiми nреследованиями, начиная с самого 

тяжкого nреступления, предъявляя ему затем целый ряд обвинений за 

каждое nре~~ление, которое, естественно, содержится в основном 

престуnлении, или наоборот. По мнению правительства Филипnин это 

можно предотвратить только nутем установления гарантии от опасно

сти nовторного nривлечения к с·уд-у, чтобы таким образом всякое 

осуждение или оnравдание обвиняемого являлось res a.d.iudica.ta. по 

данному делу и, следовательно, nрепятствием к возбуждению nресле

дования за то же nрестуnление или же nрестуnление, неизбежно 

в:к.пючающее основное nреступление или же входящие в состав 

его (E/CN .4/515/Add.2, стр. 8). 

7. Право на неnрикосновенность.zилища 

19. Правитель с т во ИзраиJIЯ предложило включить после статьи 7 

части II настоящего nроекта Па1ста статью, соответствующую статье 12 
всеобщей декларации nрав человека. Соответствующие части, намечен

Шiе в новой статье гласили бы: "каждый человек имеет nраво на 

неnрикосновенность своего жилища, и вход в него nри обыске восnре

щается иначе, как на основании закона и в указанном законом 

порядке ••• 11
• Правитель с т во Израиля далее nредложило не включать 

эту статью в категорию nостановлений, nеречисленных в статье 2(2) 
Па:кта, отстуnление от которых не доnускается nри чрезвычайном 

nоложе нии (E;CN • 4/515/Add • с, пункт 6) • 

8. Право на тайн:у: }"~o;e,Ee\noнre:гJJ:ll1 

20. Правительство Израиля I~;едJrсжило также включить в новую статью, 

nриведеиную в nредыдущем пункте, положения, касающиеся гарантии 

/тайны 



E/CN.4/528/Add.l 
Russian 
Page 12 

тайны корресnонденции. эта гарантия формулирована следующим обра

зом: " .•• соблюда~тся тайна корресnондении, равно как и тешеграфных 
и телефонных сообщений, за исключением случаев, предусмотренных 

законом, касающихся·государственной и общественной безопасности 

и экономического благополучия ст_t.--;ан:ы 11 • :Каr-с и в случае положения, 

касающегося неnрикосновенности жилища, отстуnление от этой гарантии 

согласно положениям статьи 2 при чрезвычайном nоложении доnускает
ся (Е/с .• 4/515/Add • 6, пункт 6). 

9. Il.Paвo на защит:~т от пссягателl?ств на честь и добрее имя. 

21. Правительство Израиля, поясняя, почему предложенная им статья, 

предусматривающая гарантию неприкосновенности жилища и тайны 

корресnонде:нии, не содерх-:ит положений о запрещении nосягательств 

на честь и реnутацию человека, содержащихся в статье 12 всеобщей 
декларации прав чело:вен:а, на котоrJых его предложение основывает

ся, - заявило, что цель па:::~та не в том, что ба защитить человека 

от nосягательств со cтopomr его сограж~ан, а в том, чтобы оградить 

его от вт..:>ржения государственных оргююв в его личную жизнь. по 

мнению правительства Израиля человек достаточно ~ащищен от пося

гательств со стороны сограждан обыкновенными государственными за

конами. Правительство Израиля считало, что если эта точка зрения 

не будет принята, то nридется юсJrючить в Пакт о правах челове_ка 

все возможные положения гражданского права (E/CN .4/51.5/Add • 6, 

пункт 6). 

10. Право на защиту от _nрои~-~ьного вмеw.§Те:..Щ:2~ 
в личнхю~...r~ 

22. На седьмой сессии Комиссии nредставитель Соединенного :Королев
ства прЕ;дложил предусмотреть одно исключение из требования, со

держащегося в статье 10(1) проекта па:r.:та о том, что каждое лицо 

имеет право на гласное разбиратеJiьство своего дела в интересах 

права лиц на защиту от вмешатель~тва в их личную жизнь. текст 

предлагаемой nоnравки 11: статье 10(1) Пакта взят из Римской конвенции 

/о защите 
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о защите прав человека и основных свобод {см. Е/С1· .• 4/524" пункт 31), 

а именно: 

" ••• печать и публика могут не допускаться на процесс или на 
часть его ••• если этого требует ••• ограждение частншй жизни 
заинтересованных лиц ••• 11 (Е/1992" стр. 130 лриложения Ш.А). 

11. шав_9 на БС T.]l.!1I_ejj,Иe Б б.Ы~ 

23. Правительство Филиппин обратило вн:имание Комиссии на то обстоя

тельство, что всеобщая декларация прав человека содержит положения 
<.> 

относительно права вступать в браки,оснсвывать семью и что в неи 

подчеркивается значение семьи. По мнению лравительства Филиппин, 

право вступать в брак - естественное право, одно из/Н~~~~х предостав
ленных людям, лраво,без которого не было бы семьи. Без семьи не 

было бы ни государства" ни общества, а без государства и общества 

не было бы надобности и в пакте. Ввиду того что это право не может 

быть в:ылущено в леречне гражданских прав" который должен быть 

исчерпывающим, правительство Филиплин предлагает включить в пакт 

соответствующую статью, составленную в духе статьи 16 Всеобщей декла

рации прав человека (E/CN.4/515/Add.2, стр. 7). 
24. Представитель Бельгии указал в Экономическом и Социальном Сове

те на то" что,хотя его делегация неоднократно предлагала включить 

в лроект пакта статью о nраве на вст~nление в брак, этой статьи 

до сих лор в пакте нет (E/SR .523, пункт 13). 
25. В ходе рассмотрения лроекта пакта Третьим комитетом во время 

шестой сессии генеральной Ассамблеи, ливанская делегация внесла 

nроект резолюции (A/C.3/L.198), в котором содержится рекомендация 

о том, чтобы Экономический и Социальный Совет предложил Комиссии 

по nравам человека включить в часть II лроекта Пакта статью отно

сительно прав" касающихся вступления в брак и основания семьи, 

соответствующую статье 16 Всеобщей декларации прав человека. однако 

лри последующих nересмотрах прсекта резолюции это предложение не 

было принято во внимание. 

/12 • п_рав.9_ 
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12. Право на владение имУ,Шеством 

26. наnоминая о том, что на nятой сессии генеральной Ассамблеи 
'' 

делегация: НИдерландов заявила, что статья о праве на владение иму-

ществом должна быть вRлючена в перечень гражданских и nолитичес1~их 

прав, представитель Нидерландо::з заявил на шестой сессии Ассамблеи" 

что, хотя право на владение имуществом и можно рассматривать как 

экономическое nраво" - оно присуще человеческой личности и nотому 

должно рассматриваться к:э.к право, которое нельзя оnустить из 

перечня: основных nрав че~юв~~а. на этом основании делегация Нидерлан

дов недовольна решением седьмой сессии Комиссии не включать этого 

nрава в nроект пакта о правах человека (А/С.З/SR.З63" nункт 9). 

/13. ПР~ва 
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13. Права родителе}~ ру~од..ить об:Q~..2_9]Занием детей 

27. ПIJедставитель Ниде:рлан,r;ов в Генеральной Ассамблее заявил, 

что, хотя в статье 28 проекта Пакта и содержится положение о 

правах ро[lителей в отно;nении образования детей, если будет создан 

отдельный nакт о гра 'дански:х и политических правах, возможно, что 

в нем ничего не будет сказано об этом изначальном праве родителей. 

по· его мнению, невключение столь важной статьи в rrакт о граждан-

ских и политических правах краи.не затруднило бы для некоторых го

сударств подписание и ратд~~икацию такого документа (А/С.3/sн .363, 

пункты 9 и 10). 

14. Право участия в госуАарственном уцыа~лении 

28. Представитель Бельгии: в Экономическом и Социальном Совете 

обратил внимание Совета на права, включенные во Всеобцую деклара-

цию, но не имеющиеся в rг;~оекте Пакта. По его мнению, их желатель-

но включить в последниf'J. В частности он указал на статью 21 

Всеобщеi-; декларации.: О'Гноси:те.J.::ьно права принимать участие в 

управлении своеt: страной (.3;/sR .523, пункт 13). Представитель 

I:Гославии n:peдлoжv.tJI на сед:ь:с~ю~, сессии :Комиссии следующий проект 

статьи: 11Все граждане юшют nр;:.во на участие в управлении госу-

дарственным:и: делами при пш.ющи голосования на демократических на-

чалах ••• 11 (Е/1992, приложение rv-,A.З). 

/ 15. Право 
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15. Право Р.§.ЕНого A_OCT][na R Э.§l!.f:!':!1IIO до1!!1!..9с тей на ..!:.Q..С_.УА.арст.
~шо..f с~лужбе 

29. Представитель I'Jгославии предложил на сед~мой сессии Коl'vrиссии 

по это:му вопросу нижес.;rедующую статью, иыея при этом в ВИдУ, что 

она последует эа статьей о праве на участие в управлении государст-

венными дела1ш, уломянутоi~ выше в пункте 28: 

"Все граждане, разным образом, юдеют право занимать на 

равных началс.х какие бн то ни было государственные и общест

венные должности" {Е/1992, п:риложение IV ,А .. 3). 

30. Право занимать на равных началах госу;Царственные должности 

представитель Бельгии в S:коно:;v~ическvм и Социалы-ю:1vr Совете привел 

в качестве при11~ера права, включенного во Всеобщую декларацию прав 

человека, но еще не со;;;ержащегося :в проекте Пакта. По его мнению, 

это право, которое было бы жела':'елыю включить в цоследн:ий (E/SR. 

523, пункт 13). 

16. ИэбiГ.Jатель:в::r-те llp§13.§. 

31. Проект, внесuнный: по этт,:у вопросу представителем Югославии 

на седы.юй сессии I~омиссии, гласил: "Все граждане имеют право на 

участие в управлении госуда:;?ст:венныыи делаll!.iИ при поъющ:и голосова-

ния на демократических началах, долженствующих обеспечить абсолют-

ную тайну и полную свободу волеиэъ:;:;:вления отдельных лиц, без 

какой бы то ни было дис:кр:l;·..r.инации" (Е/1992, пр;.Iложение IV ,А.3). 

32. Упомянув о том, что во :Е:iсеоб:ще:й деР..лараци:vl содержатся права, 

которые еще не включены в ::::::_)ое:кт Пакта и которые было бы желательно 

' ' 
включить в последний:, представи'Гель Бельгии в Эконо:r.-rическом и Со-

циальном Совете от~детил, что это относится, напри~~б:ер, к ста'l'Ье 21 

/ Всеобщей 
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Всеорщей декларации прав человека, где говорится (в числе nрочего) 

о всеобщем и равном избирательном праве и тайном голосовании 

(EhR .523, nункт 13). Представитель Греции в Генеральноfu Ассам-

блее заявил, что задача Организации Объединенных Наций заключается 

не в восполнении пробелов, имеющихся в Iюнституциях отдельных го-

сударств, а в обеспечении их применения на практике. Поэтому 

:Комиссии следует выработать статью о демократических методах, 

с тем чтобы обязать государства регулярно проводить свободные вы

боры nутем тайного голосования (A/C.3/sR.369, nункт 9). 

17. П-оаво на са:мооrтеделен:и:е 

33. Вопрос о праве народов на самоопределение рассматривается в 

резолюции 545(VI) Генеральной Ассамблеи. Генеральный Секретарь 

представил по этому вопросу меморандумы (E/CN.4/516 и E/CN.4/649) 

для осведомления Комиссии. 

Ш. СТЕПЕНЬ УДОВЛ~ТВОРИТ};.JlЬНОСТИ ПЕРВЫХ ВОСЕJ\ШАДЦАТИ 
СТА ТЕИ ПАJСТА В НАСТОЯ1$Й ЕГО РЕДАIЩИИ 

А. Общие зам~~~~ о степени удовле1~орительности редакции 
частей I и П Пс:tкта 

34.. Различные представители выразили на тринадцатой сессии Эко

номического и Социального Совета и на шестой сессии Генеральной 

Ассамблеи общее удовлетворение редакцией частей r и П Пакта. Пред-

ставитель КИтая в ЭкономичесJ.-<ом и Социальном Совете нашел положе-

ния первых восемнадцати статей в общем удовлетворительныi-ли. По 

мнению его делегации поmrтка развить эти статьи нарушила бы равно

весие, которое наблЮдается в проекте Пакта (E/sR.524, ~;нкт 21). 

В Генеральной Ассамблее представитель Эквадора заявил, что его 

/ делегация 
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делегация готова nринять первые врсемнадцатъ статей в редакции, 

вь~аботанной Комиссией (A/C.З/SR .366~ nункт 52). 

35. Представители Новой Зеландии (A/C.З/SR .. 367, .пункт 10) и Сое.

диненного Rоролеrю::ва (A/C.3/SRe361, пунr-<т 46) полагали, что 

статьи о гражданс:кях и полИ'l'ИЧес:ких nравах составлены более удачно, 

чем статьи части Ш настоящего прое:кта Па:кта, :касающиеся эконqми-

чес:ких и социальных прав. 

36. С друГой стороны, несколько представителей :как в Эr<оно.w.и-:-

чес:ко11 и Социальном Совете, так и·в Генеральной Ассамблее, заявили, 

что они вообще не удовлет:ьорены редакцией первых восемнадцати 

статей. Та:к, например, представитель Чехословаким в Генеральной 

Ассамблее, отметив, что I<о:миссия не изменила первых восемнадцати 

статей, вьфазил сожаление, что органы Объединенньсr Наций, ·которым 

было поручено составление Пакта, руководствовались далеким от 

жизни духом индивидуализма и забыли, что человеческое общество 

не состоит из неодушевленных частиц, а что индивидуальная свобода 

может существовать лишь в ра:мках общества (А/С.3/SR.366,пун:кт 55). 

Правительство Индии эаяы::rло, что первые восемнадцать статей Па:кта 

составлены, по его мнендю, неудовлетворительно и нуждаются ·местами 

в изменениях, чтобы бь~ть воэl\~ожно более приемле!v:!Ь-гми для всех 

(E/CN.4/515/Actd .14, стр. 2). Хотн П2.)едставитель Но.сюй Зеландии 

в Генеральной Ассамблее и нашел, что работа :Комиссии и Экономи-

чес:кого и Социального Совета над первыми восемнадцатью статьями 

прое:кта Па:кта была особенпо успешно::d (A/C.3/sR.367, пу:н:кт 10), это, 

по его словам, не до.лхшо бнло быть поня:то на:к одобрение реда.Rции 

этих статей. Правительство Ноrю:й Зеландии не считало те:кст или 



.
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редакцию некоторых иэ статей удовлетворительньши или способными 

обеспечить соответствующие права (E/CN.4/515/Add .12, стр. 1 англ. 

текста). Представитель УI<гаинс:кой Советеной Социалистической 

Республики нашел первые восемнадцать статей проекта Пакта не-

удовлетворительными и выразил надежду на то, что Rомиссия: пр~дпри

мет необходимые шаги для :их у.тrучшония: (A/C.3JSR .367, пункт 37). 

Аналогичные взгляды был·и высказаны IГJ.?едстс..вителя::ми Союза Советских 

Социалистических Республик в ЭкономичесRом и Социальном Совете 

{E/SR .524, пунRт 31) и в Генеральной Ассаыблее (A/0.3/SR .359, 

пункт 8). Эти представители полг.гали, что часть работы :Ко1v:иссии 

доюrша еще быть доведен!'J. до I<онщч особенно большое значение ИМЕ:iет 

перес:ыотр первых восо~.шадцати статей про~нта Пакта, щ:жчеы для 

надлежащего осущ~ствлы:rия: резолюцил Генеральной Асса.мблеи {резо

люция: 421(У) Совет должон был бы постараться улучшить реданцию 

этих статей. Это большая: рс..бота, так кан ыожr1о сильно улучшить 

и Р'.эдакцию и содорж~,нио эт:v:сх етс:.те:й. Пр";;дставитель Уругвая счи-

тал, что в проеi<те По.ктз. содержится слишRом много деталей и что 

б б ~ б u 
его следова.ло ы сост':":.вить Е воз:tv:ожно олvо крr:.ткои, о щеи и 

гибкой формо {E/SR .524, nункт 45). 

37. Правительс т:во Канс:-:.р;ы отыэтило, что нр:итич.зскио зг.мечания: от-

носительне текст<1 первых :зосзмнсщцати с то.тсзй, высказш-шые разл:ич-

ными nравитu·льстLами, Еосили протиr.л:речиDый харnнтор: неноторыо 

из правительств счи'ю.ди жолr.тельпым в:;-:ести D проеRт более деталь-

НЫО ПОЛОЖОНИЯ С подробнmд П'-'РGЧЕСЛЭ:НИGМ ИCKJIIOЧGHИfu ИЛИ ОГр~.НИЧОНИЙ, 

ОТНОСЯЩИХСЯ К OCHOI:IIЬПA: пра:сам, Г:КЛЮЧGННЫМ D ilЗ.KT, ТОГ,J;9.. Юl.К друГИе 

/ DЫСКС'.зыrдлись 
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выс:казывались за то, чтобы удовл·етвориться общи:ми nоложениями, 

без· детальных огран·ичений. и и-сключений. Так как всеобщая между

народная конвенция должна содержать .кание-то общие для различных 

существуюп~х юридичесних систем nоложения, сnециальные термины и 

детали следует no возможности ис:ключить, а оnределения nрав должны 

быть даны в п·а:кте в общих выражениях, избегая в то же самое время 

неоnределенности и неясности. По мнению канадс:кого nравительства, 

форма и реда:кция nервых восем:надцати статей нуждаются в эначитель-

ных измененияхQ Он~ Бесьма различны no форме, та:к :каi< в неното-

рых из них содержатся детальные положения, тогда .ка.к другие изла

гают общие цринЦипы (E/CN.4/515/ Add., 13, :ГГJНI<т 6). 

38. Хотя правительство ФраЮJ;ИИ сч:v.rтало те.кст первых восемнадцати 

статей Паi<та в общем удовлетворительным, оно высказало нююторые 

соображения о методологических различиях и о двух наиболее сущест-

венных изменениях, которые поiЗле:кли бы за собой цринятие nредла-

гаемого Францией метода. По 1· . .пrению правительства Франции, при 

составлении прое:кта Пакта о правах челове:ка вообще необходимо 

пользоваться синтетичес:ки~ методом, та.к :ка:к,если когда-нибудь 

идеал окажется осущесТВv'IеннЕм на деле~ этот Пакт. будет преду-

сматривать все воэ:r:.южные случаи трений между челове:ком и госу-

дарством. Поrшт:к:э, Бьrработа-тъ, польэуясь методом исчерпывающего 

nеречисления, настоль:ко точнзй проент Пакта, нотор:ы:й. :исплючал бы 

возможность его НRрушения со стороны государств, желающих это сде

лать, ·была бы равносильна Боэложению на :Комиссию эадачи, на р~зре-

шение которой у нее нет ни времени, ни технических возможностей 

и которая, I~роме того, e:i.: но была поручена. Такой nакт, ноторый не 

/ crтt тr cr тrп ст 1<-r_т 
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являлся бы nаRтом, а совокуnностыо отдельных Rонвенций, мог бы 

считаться не стольRо nантом о правах ЧJЭЛовена, снольно системати-

чесRим nеречием всех тех прав, в Rоторых человену отRазывается. 

По мнению nравительства Франции, nант должен быть достаточно ясным, 

чтобы его смысл ниногда не вызывал сомнений, достаточно Rратi<им, 

чтобы быть одновременно и эqхреRтивным и гибRим, и, на:конец, доста-

точно mиро:ким, чтобы nрава или :категории прав, определенные в нем, 

можно было вnоследствии в:ключить в сnециа.'Iьную :конвенцию, не 

внося множества тонких ию.:rе:нений, nринятие :которых могло бы на-

тол:кнуться на затруднения (E/CN.4/515/Add .15, стр. 3). 

В. Замечания и со?J5..РJ:Ь~Кения по пово.l);у сос'I•авления рреамбулы 
и отдольных статей 

Преанбула 

39. Правительство ЧИли :rтреддожило нижеприведенный текст nреамбулы, 

считая, что он более ясно, чем нынеrrпшй те:кст, перадает намерение 

основываться rrpи разработ:кс за.Rонодатолъных норм, относящихся R 

области прав челове:ка, на Уставе Организации Объединенных Наций 

и на Ьсеобщей деRларации прав человеRа: 

"Государства, являющиеся сторонами в настоящем ПаRте, 

будут nреисполноны решимости ру:ководствоваться nоложениями 

Устава Организации Объединенных Наций, и nамятуя об общих 

принциnах, провозглашенных в Денларации прав челове.ка, при-

нимают нижеследующие статьи, :касающиеся не:которых прав чело

ве:ка и основных свобод". (E/CN.4/515/Add .4, стр. 1 англ. 

те:кста). 
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Пуннт· 1 ста'l"ьи 1 

40. На.надсное rrравительство отметило, что, хотя положения пуннта 1 

статьи 1 и положения С':;.'атьи 17 составлены в аналогичных :выраже-

щ1ях, .они, по видимому, имеют не одинаковый смысл. :канадское пра

вите-?Iьство находило, что,если Э'l'О та:к, различие должно быть ВЫ'"" 

ражено более ясно rг;тем уточнения текста Rаждой из этих статей 

(E/CN ,4/515/Add о13, пр}Iложение I, IIYHRT 1). 

41. Предстс;1витель Либерии коснулся вопроса о значенпи слова 

''приэнают" в статьях 20-28 прое:кта 11акта в редакции, выработанной 

:КомиссИей на et;3 седыюй сесси..>1. Е:го замечания могут быть отнесены 

и к значению слова "прuдус1iатриваемые" в пункте 1 статьи 1 проЕ:Jкта 

Пюпа. По его мнению, мт~;от по:каэаться странным, что продстави-

телям стран, конституции коТО)ЪIХ содоржат положения, ана-!югичные 

ТЕ?М, которые Щ<Jrючоны в прое:кт Па:кта, попадобалось столько :r:,pe-

SR • 36 6 , цу НКТ 

ЛИШЬ ДЛЯ ПОБТО;УJНИЯ Э'.i'ИХ ПрИНЦИПОL В Пакто (А/С.3/ 1 . --
1.1 

20). 

мени и усилий 

42. Решсtя вопрос о тоы, cox:;:x:tiH'lTЬ ли Б ТGКсто CЛOlJC:t. "D пределах 

его- тuрритории", содорж.tщиеся u пуш{то 1 С'l'атьи 1, Но11хиссия может 

поЖGЛD;ТЬ ознакомиться с реn~зпиями I{Оliференц~и полноr.ючнь:ас r:rpoд-

ставитол\Jt1 по :вопросу о статусе. бсжопце:в и апатридов, припятшv:1и 

ею при разрабоТJ:(е конгс,:щи;и о статус о божо,,ще:в. Эта :Конфьренция 

учредиш1 ~омИТI..JТ .п;.ля изучения проакта токста статьи 3 J{о:аrенции. 

1/ 
- Отдельные проблеъ.1ы, которые че:.стью носят аналогичный характор, 

возникающие :: с:r:,нзи с, rrспольэоьаниом сло1:а 11 приэнают 11 г нынош
ном токсто части Ш Щ.lo,_:JK'l'?v Ш:;.:ктз., рассм'"с.::.тр:vпдютоя г ::.v.ю~,юрандуме 
Гонорального Секретарн о ПОJ10Ж\;;)П.l1Я:Х, к:->.саюn(ихся эконоlvzичесю1х, 
социо._льных и :культурных праu (E/CN .4/6~0, часть П). 

1 АНГJIИЙСI<ИЙ 
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Английс:кий те:кст этой С'l'атьи гласил: '}:[о Contracting State shall 

discriminate against а refugee within its territory on account of his race, 

rE;;ligion or country of origin11 • Француэс:кий текст гласил: "Aucun 

Etat contractant no prendra de mesures discriminatoires sur s?n territoire, 

contre un r~fugi~ en raison de sa race, de sa religion ou de son pays d 1origine"• 

У:казывалось на то, что вследствие места, которое в английском 

тексте занимают слош1 " within its territory" они могут быть и с тол-

:кошшы :ка:к доnус:кающие дис:криминацию по отношению :к беженцам, на-

ходящи:ися вне территории договаривающегося государства, и было 

сочтено, что до:ку]')депт, вырабат1шаемый в ра:мках Организации Объе-

динеиных Нс::щий, не должон: дав::ть ловода для тешого истолкования. 

В оRончатольном тексте стагrъи 3, принятом Конференцией по предло

жению 1\о:митета (A/Conf .2/72), сnорные слова 11 D пределах ого тер-

ритории'' опущены, и этот те:кст гласит: "Договаривающиеся: госу-

дарства будут лрименя:ть поJ!:о::ссония настоящей Нонлонциы к беженцам 

без :ка.Rой бы то ни было дисК})И:WlИНации по пр:vlзнаку их рг .. сы, рели-

гии или страны их происхш:~;J;опия: (А/ Conf .2/108, стр. 18). 

43. Подкомиссия по щюдущ-:-еждёпию дисRриыинации и защите мень-

шинстD рокомендоLалеl IСшдиссии измопить пункт 1 С'l'атьи 1, пключив 

слоDо "законности" пород словом "роЕдения" (E/CN.4/641, стр. 53 

англ. текс'l'а) • 

ПУНR'Г 2 СТD.ТЬИ 1 

44. Пра:сительстьо Филиrmин зn.sп1ило, что считает лую<т 2 излишним, 

так RaR согласно филиппи:.:rсRИЫ ЗЕ'..I<онnм догоDор, стороной D Rотором 

ЯDЛЯОТСЯ ГОсударсТDО, ЮЛОМ:::tТИЧОСRИ СТаНОLИ'ГСЯ ЧаСТЬЮ ВНуТреннего 

законодатольстrа страны. Это может относиться и R другим государсrе-

/ БЗ.М с 9.в:алогичными 
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вам с аналогичными· RонституционНыми положениями. Правительство 

Филиппин отмет·ило, что слова 11 обязуется предпринять необходи:мы:е· · 

шаги ••• для rфоведения" неудачны, и rtредложило заменить их ело-

вами 11 обяэуется провести". ВысRазывая свои соображения об этом 

·изменении, оно отметило, Что под словами "предпринять необх9дюдые 
' 

шаги" могут подраэумеваться'раэличные меры, Rоторые не способство-

вали бы осуществлению ПаRта, тогда наR слово "nровести" более точно 

И ясно (Е/С N.4/515/ Add .2, стр .. 2 1:: E/CN.4/5l~/Add,2/Corr.l). 

45 • На седыдай сессии Номиосии предстаБитель Соединенного .Коро-

ловства предложил эамон:игrъ ннношний теRст пуннта 2 теRстом, rшто-

рый допусRал бы ого.ворi<И при ратнфющц:ли ПаRта. Предложенный им 

теRст, блИэRо rrридерживающийся тэRста пунRта 1 статьи 64 заRлючен-

ной в Римэ Нонвенц:ии о эащи·го прав человеRа и основных свобод 

(см. Е/СN.4/Б24, nун:кт 141), гласит: 

"2. :Наждое государстро может при подписании настоящего 

Пахта или при продставлении на хрс::шонио ратифи:кационных гра-

мот сделать О'I'Носитsльно любого отдельного полож-эния I1':1.кта 

оговорRу, что т<:tковое не соответствует дейст:аующим на его 

т,)рритории эанонам. Огоrюр:ки общего харантора настоящей 

ста'Iъой не допус:к<l.ются<~ Всяr~ая огоrJорка, сдоланн['...н согласно 

нас'I'оящой статьG, должн~ содерЖQТЬ Rpa'l'Eoe сообще:сrио о сеют-

ВОТСТВУЮЩОJIЛ ЭuKOHG • 

з. Kar.щoiYry чолоrюi<У, праr::а и свобода lиторого, продусматри-

ваu111ю I3 настоящом Пантu, были н~рупюны, должно. быть про до-

ставлена дойсТЕИ'rоды-rая: г:озможность обдсс'.ЛОDания у Dластой дан-

ной страны, дажG осли ш1-рушонио соьершоно лицами, дейстповаDшими 

1 при 
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nри исполнении служебных обяэанностей 1'. {Е/1992, приложение Ш, А). 

46. Правительство Юкно-Афр.и:нансiюго Союэа высRазало мысль, что 

ввиду больших затруднений, с Rоторыми связана выработ:ка формулиро-

EOR и выбор слов, предус.::-.1атривающих все обстоятельства, надлежит 

серьезно обдумать меры, ноторые позволили бы государствам-членам 

Организации присоединяться R Пю~ту с оговорRами относительно от-

де.,'п.,ных статей. По :мнению правительства Юкно-АфриRанс:кого Союза, 

п~ч ·таном подходе можно было бы зффеRтивно ввес'rи в действие 

большее :количество с'J.•атей ll большем числе госудг,рств, чем в слу-

чае недопущения оговорон. Оп о заявило, что, если то и:ли иное го-

судс::.рство не будет иметL воз:лы>ности присоединиться :к Ш.:шту с 

оговор:ками относитеjlЬНО одно':[ :или более с'rатей, тсшое государстьо 

фа:ктичесrш вообще не сможет присоидиниться :к Панту (E/CN.4/515/ 

Add • 1 , с тр. 2 ) • 

4 7 • Вопрос О DЬ:rработ:ке ПОЛОЖСJНИЙ О ДОIГJСТИМОСТИ }IЛИ недопусти-

1У'0СТИ огоDоро:к :к Пз.:кту рассма':Грилается в резолюции 546 ( VI) Гене-

ральной АссамблбИо 

Пун:кт 3 статьи 1 

48. ПраiJИТuльство Израиля предложило эаие:нить слова rrRомпетент-

ными политичес:ки:ми, адыипистр:э..тивнiJми или суд.эбныни властя:ми 11 

словами t~судом или судобпым учреждением, решения Rоторых имеют 

силу зеtкона". Правито.тrьство Израиля сЧИ'l'2.Ло, что рассмотрение 

протенэий, основа~шых на Иl\Iеr:ших я:кобы МЕJС'ГО нr.'vрушениях прав чело-

Evl{a, является чисто cy,z:;oб~roi~L q)ун:.:;цией и дошшо осущестLляться 

иснлючительно судобнш.ш оргсt:Ш.'..МИ. Е:м:.r пре;:1стаr:лялось пежел::1тельным, 

/ чтобы 
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чтобы дела no таким претензиям, в силу вещей обычно направлен-

ным против политических и ад:м:инистративных властей, разрешались 

другими политичес:ки1~r или административн~m органами этого госу-

дарства (E/CN.4/515/Add ,6,- пункт 1). Не противоречащая этому 

·взгляду точка зрения была выс:казана правитель с твом Новой Зеландии, 

:которое считал0, что nодц;"НRТ .,2 nункта З можно истол:ковать :как 

доnус:каiощий принятие решений политическими или административными 

властями в тех случаях, когда по д"':/Л"'У Всеобщей декларации решение 

входит в компетенцию суда. Поэrr·ому правительство Новой Зеландии 

вьюказа~"lось за следующий текст: 11 Чтобы претензии любого лица, 

требующего удовлетворения, рассматривались независимыми националь-

ными судами 11 (E/CN.4/515/Add о12, стр. 1 и 2 англ. те:кста). 

49. Представитель Соединенного Королевства предложил на седь:мой 

сессии :комиссии заменить пую~т З следующими положония.ми, воспроиэ-

водящими с соотЕетствующини изменениями положения статьи 13 за-

ключеиной в Риме Конвенции о защите прав человека и основных 

свобод (см. E/CN -:4/524, пуrшт 52): 

11 Каждому человеку, права и свободы которого, IТ.J:)едусr~Латри

ваемые в настоящем Па:кте, были нарушены, должна быть предо-

ставлена дейст:iJительная возможность обжалования у властей 

данной страны, даже если нарушение совершено лицаr~.Ш, дейст

вовавшими при исполнении служебных обязанностей". {Е/1992, 

приложение Ш, А). 

/ _пун:кт_J. 
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50. Правительст:L:о Чили считало, что слова "в отступление" не-

уместны, и предложило заменить их словами 11 приостанавливающее 

действие" (E/CN.4/515/Add.4, стр. 2 англ. текста). 

51. Правительство Филипrmн nодчеркнуло, какое большое значение 

имеет определенное УI<азание на то, что срок отступления от приня

тых на себя согласно пункту 1 обязательств должен быть строго 

ограничен требованию.:rи положения. Слова "в пределах" в нынешнем 

тексте пункта 1 имеют в виду степень отступления, которое может 

быть частичным или полньш. Продолжительность же nри.менения по-

добных мер - нечто другое и,если не ввести какого-либо ограниче-

ния, этот срок может чрезмерно затянуться. Правительство Филиппин 

поэто1w предлагает елодующий текст: 

11 1. В случае объявлеюrя властя:ми чрезвычайного положения 

или в случае обществепного бедствия государство :может прини-

мать меры в отступлепив от своих обязательств согласно 

пункту 1 стС:',тьи 1 и части П настояЩdГО ПаJ<Та в пределах и 

на срок, :которью строго огран:ичиваются.тробованиями поло-

женинп. (E/CN .4/D15/ Add.2, стр. 2 и 3). ' ... 

52. Представитель Соединенного Rоролевс'гва предложщл на седьмой 

сессии Комиссии заменить ньшешний· текст nункта 1 текстом близким 

к Т<:ЭRсту пунRта 1 статьи 15 за:хлюченной в Риме Нонвенции о 

защите прав человена и основных свобод {см.Е/СN.4/524,пункт 47): 

"Во время воt:ны или при: других чрезвычайных обстоя-

тельствах, Уfролч~.ЮШJ!.ХJ<ИэlШ_ нации, государства-стороны в 

Пакте могут приш·.rмать 1:юры в отступление от обязательств, 

. / nринятых 
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цринятых ими на сэбя в силу настоюц_его ПаF.та в nределах, 

строго ограниченных требованияwz необходимости, и при усло

вии, что эти меры не являются несовместимыми с другими обя-

эательствами, налагае~ш на данную страну международным 

nравом 11 (Е/1992, rrоиложение Ш, А). 

П;ункт 2 статьи 2 

53. Правительство Иэраиля nредложило, чтобы Пакт не допускал 

при чрезвычайном положеяии отступления от обя:зательств, налагае-

мьсr на государства в статьях 1, 10 и 17. Относительно статьи 10 

nравительство Израиля указало, что даже при чрезвычайном положе-

нии нет оснований от:каэыв2..ть обвиннемому Е праве на спраr:едливое 

разбиратвльство неэависюдi:Т:д и беспристрастньn,д законно уст<::шовлен-

ным судом. I{ро:ме того, в статье 10 предусматривается, что в ин-

тересах общественного порядка или государственной безопасности 

п;;::чать и публика Ivюгут быть допущены на процесс или нз. часть его. 

Ввиду этого нет причин и нужды нарушать права обвиняеиых на том 

ос:ь:овании, что гласноэ раэбирс::.тельство ~ела может нnнести ущерб 

госу.2~г.рственной бЕ->эопз.сности или общестDенному порядF.У. Все про-

чие гз.р::.нтии, пре,ТJ;усмотренные в статье 10 в иптбресах обЕиняе1лых 

по уго.ловнЬLм: делам, могут быть полность:о сохр;_о.нены ;р,же при 

чреэвь..тчайноlvf положонии беэ I\акого бы то ни было рисю~, для госу-

дарственной безоп~1.сности или обществен.rrого порядк:~.. По тс.:м· жо 

причинам нет осно;з~ния ,JJ;ЛЯ отмены на вpG:rv;.я: чреэЕычаiшого положе-

ния права на компGнсацию в случаu судебно~" ошибки, обуслоЕленного 

в rryнRтe 3 статьи 10. Что !{асается с:;:;оuго прсздложения о недопущении 

/ отступлений 
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ств, выте:кающих из статей 1 и 17, при чрезвычайном 

положении, цравительство Ilзраи.ля от:метило, что всякое отступление 

от принципа недоnущения дискриминации по призна:ку расы, пола, 

языка или религии было бы грубым нарушением вполне ясных поло-

жений статей 1(3), 55(с), 56, 62(2) и 76(с) Устава Организации 

Объединенных Наций. Прашiтельство Израиля riризнало, что во 

время войны может потребов~ться временный отказ от принципа не-

доnущения дис:криъл1нации по признаку "политических или иных 

убеждений, национально:'о или социального происхождения, и:мущест-

венного, сословного ИJШ иного полол:епия!l, но подчерiшуло, что 

даже во время войны нет основа:ни:й ;;ля отмены свободы религии и 

языка или h\e для дис:кримиr:ации по признаку расы или пола. Пра-

вительство Израиля таRже предло>I~ило сделать из запрещения от

ступления от положени::й статьи 3 (п_р:шо на жизнь) исключение в 

отношении случаев с:;-.юрти, rrри:чиняемой заRопншди <::.ктани во время 

военных действий (E/CN .4/515/f-.dd .,6, nуЕкты 2 и з, E/CN .4/515/ 

Add.б/ Corr .1). Эта поnрапка, основывающаяся на nункте 2 статьи 15 

заключенной в Риме Кон:сенции о защите прав человека и основных 

сз:юбод (см. E/CN .4/524, пункт 57), была также предложена пред-

стаьи:телем Соединенного :Королевства па седьмой соссии Комиссии 

(Е/1992, црИJIОЖОНИG ш, А). 

54. Предстr.витель IОгослсшни предложил на седьмой сессии Комис
статьи 2 

сии включить поело слотз "с ~.1сждународпым пр1:1вом 11 в пункто 2 jёЛ'ё'-

дующие слова: 11 и, D чо.стности, с принципа.ми Устава Оргr'..низации 

Объединенных Наций и Всеобщей доклс.р<::'.ции np<."'.l3 чолоLекс::t 11 (Е/1992, 

приложыше Ш, А). 
/ Пу:ПК'!'_2 
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Пункт 3 статьи 2 

55. Представитель Индии предложил на седьмоJ',j_ сессии :Комиссии 

заменить слово "немедлеюю" словами "в возможно короткий срок" 

и добавить после слов "Генерального Секретаряп фразу: "r,оторпй 

доведет это до св0дения ГенеральноИ Ассамблеи Организации Объе

диненных Наций" {Е/1992, приложение Ш, А). 

56. Правительство Филиmrин считало необходимым, чтобы государст-

вам, состоящим сторонами в Па:r~те, желающим отступить от каких-

либо его :qоложени)i в соо'rгетс'rвии со с татье:й 2, было вменено в 

обязанность представлять др:чгим договаривающимся сторонам до:ка-

зательства законности пх шагао Ч:Dезвычайное положение, даже в 

случае своего официального объявлония, может быть истолновано 

по разному. Поэтоrvrу всvгда лучше ясно и определенно у:каэг.,ть 

причины отступления от припятых на себя обяэательстr.. Пгавитель-

ство Фил:и:шrин пре,ТJ;ложило следующий те:кст: 

1'Jlюбое государство-сторона в настоящем Па:г.:.,:э, н оторое 

воспользуется этим правом нарушения обяэательс·-т:':аt номедленно 

извещает об этом другие государства-стороны в пс>,с·rонщем 

Панте через посредство Гецерэ_льЕого Сс:кротс,ря: о·:::носительно 

тех положений, rюто:рые оно нqрушli~ло, пр:тчпн Э'N!Х нарушениti 

и относительно crюi<a, .;:.-:огда Э'.ГИ н:.1рушен:ля црекроля:тся". 

(E/CN .4/515/ Addo2, C'l,p. 3) .. 

Аналогичное nрЕiдложение бЕло шюсено про,1с та:sи:'.'l1 т,: ом lJгос.;~<'<сии на 

седьмой сессии Номлссии. ко-

'I'орыо оно нарушило 11 прибавить сло:вА. 11 относ:итольно м:о'l'ИБОJ.З, вызвав

ших нарушенио 11 , :которые содсрж.::.тся ь нынuшнэr.д TdRCTG (Е/19~2, при-

ложение Ш, А). / Ст<:,тья 3 
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57. Во время nрений в Третьем Rомитете де.легации ЧИ.ли, :КИтая и 

Rо.лумбии цредстави.ли совместную реэо.люцию (доRумент A/C.3/L.197, 

эамененн:ый доRументом А/ С. 3/ L. 234 и Hev .1} , nредлагаютую Генераль-

ной Ассамблее реRомендоватL членам Организации Объединенных Нэ.ций 

удвоить ус:И:JlИ.Я, наnравленные на ·~тстранение nрежних не справе дли-

востей и на nреRращепие нарушения nрав человеRа и, в особеrшости, 

nрава на жиэнь. Представитель У.итая отмет.и:л, что цраво на ж.иэнь 

является nервым иэ всех прав и, nоэтш.w, эас.лу:r.ивг.ет особого вни-

МС1.НИЯ (A/C.3/SH.411, ЩГНКТ 5), ПО ЧТО авторы СОВ1!GСТНОГО npoeRтa 

не и:м:ели в виду .лишить госу,-п;с·"го 'l'I:J<::. црснза применять на своей: тер-

ритории, ес.ли они пожелают, с:м:ортную :каэнь. Rш~(дая страна имеот 

nраво вырабатывать свое уго.;юьное эаконод~толъстЕо и никак пелъэя 

сRаэатъ, что это предлш=-онио помешает IШ.R~эанию nреступни:ков 

(A/C.3/SR.411, пункт 30). Предстаритоль СС'.удовской Ар['.ВИИ D Ге-

нерально:й Ассамб.,"!оо сраrт:ид н~1рушоние nрава на жизнь с убийством 

(A/C.3/SR.410, пункт 63}. l.~o и он сt.:::итал, что, так как одни 

государства сохрапили с1ю::_')т:rую ко..эпь для nрестуnнliшов, в то 

время :r:ак другие ее от::\юrш.чи, Е c.Fiyч<1.e щ:J;.шятия: этого предложе-

ния: вторые :могли бы усмот_рu ть D r:rги:мсэне:н;.:rи: сд.:эртно:й :казни пер-

выми нарушение :npc.r t!u.л:oroкo. (А/С.З/3~1.411, пуннт 13). 

/ 58. Праrита.льстЕа 
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58. Правительства /'Iзраиля и Соединенного Королевства внесли два 

предложения относительно полного изменения статьи 3. Текст, по

П}Jавт-:и, предложенной правительство:wL И;.;раиля, был ответоы неr(оторЬП<L 

делегация~, критиковавшим редакцию статьи ?тот текст гласит: 

11 1. п раво на жи~нь каждого человека охраняется законом. 

2. C:rv;e"I)Tнaя tсазнь допускается только как наказание зь, 
наиболее тяжгсие преступления, по приговору r~омпетентного 

суда, вынесенн~iУ на основ~нии Jакона, не противоречащего 

Всеобщей LJ.екларации прав человека. 

З. Всякое приговоренное к Сi•iертной н:азни JIИЦО Ы\tеет право 
подавать апелляцию, • .;:оь.ата:Иствоват ь О(! шv,нистии, помилова
нии или смягчении пригсвора. АJVпистия, пшашование или 

смягчение приговорs цоi:~'~:-;:;_:ются 130 в-:::<::~ случаях. 

~_,;. Лишение жи:.: ни яв~J.яеr -:;п пpe....:т:~пJIGli:rreм, ~а исЕлючением 

тех случаев, ког д& o:-ro J~Б.-l.iE.iTcя результатом: 

а) выполнения civ:epТI:Ol о ~lJ!llГoвopc:, вынесенного компетент
ньu~r cyдOivt в соотвС;;тствии с зщ<:оноz.щтельством" не про

тиворечащим Бсеоб,щй д~Стла:Jации прав человека; 

Ь) ПJЛ!lvteHe:>-IИЯ СИJlЫ JIИШЬ ТОГЩ:i 1 КОГД<3. ЭТО абСОЛЮТНО необ
ХОДИ;,~О 

i) а~я защиты лица или группы лиц от ~езаконного 
~асильственного акта; или 

ii) цля произвоцств& законного ареста или-предотвраще
ния бt-гства законно задержанного лица; или 

iii) для вся~ого законно ирецприн~wае~ого действия в 
целях подавления б-учта или восстания; или 

i v) для прсцотврс.1,;ения не:..: аконного прониЕновения в 
точно определен~ое ме~то или район, дост-уп к кото
;)ЫМ зо.п~;Е:..цен по сооо-·к--.жениям государственной безо
пасности, П;')vJЧCi'i оо .:тo:r,l запрещении объявлено :r-;: 
OOt"~e11i;I СБSl.J..:?НИЮ В ЯСНО ри.зличи;,~ой l})Орме (E/CN. '""'/ 
;::)1:::)/Add .6, пу:пст ~). 

59. Предло'Я~ение Соециненного 1-CopOJleвcтi~~.;. в точно....:ти воспроизво

дит ст&тью 2 PvJ).,Cl~oи конвеннии о защите прав человеr-\:а и основных 

своооц_, заключенную ЧJIЕ:н-r.:::.~ .. и ЕвропейсЕого совета (для сравнен:ия 

этой стат.ои со статьей 3 ПJ)Оо::п~та Пакта c''·l· .C/CN ··""'/52<±, пункт 13). 

Статья эта гласит: 

''1. Право каддого человеr-::а на жизнь охраняетс::я законШ/l. 
liИl~TO Не J\·iOЖeT _ Ое!_'Е.._!? H&J•;e2~0___l.IИШeH :fСИЗНИ И:tfaЧe.t КВ.J\ ПО J.ТОИ

ГОБОру c;y~.l...~2_9Jl~...,.2S?...JЖдt;J:!ИЯ Ja преступление к~paeJ'vtOГO 

ПО 3[;.KQ ну c:.C.OlJT.,НQ._f;"Г K~.?flЬIO. 

/2. Лишение 
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не nризнается наl:?ушением nоложения 

сл~чаях, когда оно совершается в силу 

а) щrя защиты другого от nротивозаконного насилия; 

Ь) для n:ооизводства на зат\:онном основании ареста или 

для nредот~а~~ния бегства законно задержанного лица; 

с) 
1 

рри принятии зако:-rю.1х мер к nодавлению БОС<?Т~в. 
(:с, 1992, nрИJiожение fii, А) 

Пунъ:т 2 статьи 3 

60. Правительство Новой Зеландии заявило, что оно считает текст 

nункта 2 статьи 3 неудовлетворитольным. По его 1шению, было бы 

nредnочтительно nеререц~ктировать статью так, чтобы оn9еделить более 

точно ту обJrасть" в н: оторой лишение жизни не является npecтynлeниeJVi 
( 

(E/CN.~/515/Add.12, стр. 2 англ. т~кста). 

61. П"!')авительство Канады у1;:с:.з~: ло IiE1 то, что в различных статьях 

уnотреблен ряr:: выражений, которыr,i можно придавать различные значе

ния в рамках различных nравовых систем или при nользовании различ

НЬ!!vtЕ языками. Таково, нс-,nример, не;, ангш ... 1ском язын:е выражение 
11 self-defence 11 (''сю,юзащита'') в пункте 2 статьи 3. Его следует 

избегать и св.я.занные с ним понятия следует излагать, nользуясь 

другш-.>и терминю .• и (E/CN •""'/515/Add .13, nриложение I, пунЕТ 5). 
62. На седыvюй сессии Еомиссии nредставитель Индии прещrожил 

исключить слово "самозащi·:та" и зо..ыенить его словаNи "nри защите 

лиц, И1~rуществ<:" или госуцс-;,р~тва., иы1 в условиях серьез'ных народных 

волнений". (Е/1992 1 прило;~~еr-rие III, А) 

Пlи~Е~~<?татьи З 

63. В пояснение своей поправки к статье 3 в се совокуnности (см. 

вьnпе пункт 58) правителl,ство v-IзpaиJIЯ ую:э..зало., что оно считает целе

сооб}щзным уnомянуть о nраве аnелляции в связи с nраво1л ходатай

ствовать об а:r-шистии, nомиловании или о замене смертной казни 

другиы наrсазаниеr;i, о которых говорится в nункте 4 статьи 3 Пакта 

в настоящей его редакции (E/CN.~/515/Add.S, стр. ~). ~ 

64. На седьм<>й сессии Комиссии nредставитель Югославии nредложил 

добавить в I\:О.нце пункта <± еле дующее nоложение: "ни в Kai\:OM случае 

/смертный 
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смертный приговор не может быть приведен в исполнение в отношении 

беременной женщины (Е/1992., приложение III_, А). 

Статья '± 

65. В своих замечаниях I~ проекту Пакта (E/CN .'±/515/Add.13, при

ложение I, пую(Т 2) правительство Канады уi-;:азало, что вторая фраза 

стать11 .:r, в особенности в зак.пючительной части, подсказывает опас

ное, могущее вызвать злоупотребления исключение., причем, однако, 

без этого исключения фразу можно и~толкс Гi,ТЬ как преграждающую 

путь к истинному прогрессу в области медицины. Вступительная фра

за статьи как будто надлежаw.ю" образом предусNiатривает запрещение 

пыток и жестоких наказаний, э. потому втopJ7 IJ ow~)aэ'J- следовало бы 

совершенно исключить. При ;"то:: к&надское ЩJавительство пояснило, 

что ИЗ1iененная таким образ о:., ~·н: тья стала Gы аналогичной статье 3 

Рю}[ской конвенции о защите Пу&:з "liоловека и основных свобод, под

писанной членами Европейского совета (см. E/CN.'±/524, пункты 18-20). 

Tai(Oe же предложение было внесено представителам Соединенного Норо

левства на седы;ой сессии I{омиссии (.t!;/1992 1 приложение III, А). 

66. Правительство Филиппин предложило замЕ::нить в тексте статьи 'С!; 

вырссжение "бесчеловечное наказание 11 словами "необычное обращение 

или наказание''. По его мнению, понятие жестокости охватывает 

бесчеловечное обраh.;ение, поэтому это последнее выражение становит

ся изJIИШНИ1'fL. :Выражение 11 неооычное 11
1 ваше дшее в Филиппинский билль 

о правах (раздел 1, подразцел 19), охватывало бы новые способы 

воз действия I-J'a оuв:иняеыого" Icэ,r-c наприNсер употребление наркотиков 

для принужцения :r-:: признанию вины, причем эти приеNtЫ мог~тт быть 

и не жестокш.ш и не унизительньп.~:и:. Пoc:r\O.i1~:r(y выражение 11 необычное 

наказание 11 ит,iеет определенное значение L законодательстве многих 

стран, в том числе и сJ;>илип:rин, то заNrена его выражением ' 1 бесчело-

" -вечное наказание вызва.т;о ()Ы и::;вестныtЭ затруднения в области истол-

кования. Правительство Филиппин готово согласиться, что выраже

ние' 11 необычное нежазание 11
, с5ыть :может, нельзя перевести точным и 

буквальным образом на другие языки, например на Фра.нцуэсн:ий и 

испанский. Оно считает" одsако, что выходом из ПОJlожения было бы 

/ включение 
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включение во Французский текст равнознач~ :цего выражения (E/CN .4/ 
515/Add.2, стр. 4, и Corr.1). 

67. Ее второй сессии Уомиссии представитель Югославии предложил 

дополнить статью ~1: ..:;ледующнм тGI.:стом: 11Перед производством опытов" 

указанных в пре п.ыду~цы.: абзаце" неооходиrviО, помr-п.iо согласия заинте

ресованного лица, получить также согласие указанного заr{оном выс

шего медицrшс::ого учрелщения (1-.1едицинского wакультета, института, 

высшего 1viедицинского совете:.. и т .л.). Такое согласие J\tOЖGT требо

ваться дю:~е в случае лроизводства опытов оошего значения" (Е/1992, 

приложе ни е III, А). 

68. Генеральный Секретарь обу:.::-.щ&еl· BHИJviaiiИe Номиссии на то, что 

в настоящей ее редакции ст&тьл ·.., NcO:::<Jт uыть истолr<:ована как дorry

CI(aю;;J.aя безопасные МеДИЦ:ИНСЕИG ИJlИ гШУЧ~!ЬIG ОПЫТЫ ПрОТИВ ВОЛИ ЗаИН

тересованНОГО лица. 

Статья 5 

69. Пра:вительство Израю:rя предложило исключить подпункт Зс ( i i) 

и заменить его слецующим текстом: "Всякую ловинность военного ха-

раутера или всякую раuоту или службу, обязательную по закону в 

порядке воинской повинности или взамен е, 11 • Целью этой поправки 

являлось расширение обJrасти прю,.i.енения исключения, кС:t.сающегося 

обязательной государственной повинности, валагаемоИ :взюrен воинской 

повинности, с тем чтоuы охватить прочие виды государственной повин

ности, налагаеыью в pc.Jir:r;ax воинсr;о:й повинности. При этом прави

тельство Израиля соылалось ::с r-~:-:рс::ильский закон о службе обороны 

19LJ:9 года (:::..ecuri ty Sю·\j се f~ct), разцел 6 :которого прецусJViатри

вает, что часть cpo,'u"" BOИ:i-I~I\OЙ поr.ин:10сти посвящается обучению 

"' ("/,Cl1• ;'r::;ic:. 1 . ., G 5' сельскому хозяиству .:_:: .~ .-± '"' ..;;1-'.са. , rrую:т ; • 

70. В своих замечаниях к лроекту Пакта лравление Международного 

бюро труда заявило, что ово не считает полезным вновь ссылаться 

на свою рекомендацию относительно редакции подпункта Зс (iv), ко
торая не была лринята при составлении настоящего проекта Пакта. 

Члены лравления, представляющие трудящихся, пожелали, однаr-::о, 

занести в протоr-::ол свое мнение относительно того, что настоящая 

редакция подпункта э. ( i v) ;:1едостаточно ясна и что значение слов 

/ 
11 НОр1осальные 
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11 НОJ)Мальные гражданские обязанности" следовало бы оnределить более 

точным образом (E/2057/Add.2, стр. '• и 5 англ. текста). 

Статья 6 

71. П!}еn.ставитель Соединенного КороJlевства (Е/1992, приложенив III, 

А) п-редло1кил перечислить подробно особые ограничения Об'"-\его nрин

ципа, согласно которому никто не должен лишаться свободы. Для ~того 

он предложил заменить настоящие nо-::;тановления статьи 6 следуюцим 

текстом, приближающи11-rся к тексту статьи 5 РиJ,~сlсой конвенции о защи

т~~~~ловека и основных свобод (шvt. E/CI:\ .'±/:д'-L, п:,·нкты 25-30): 
111. Ка~~й че~"!о:вск __ и;,;ее!_п:;Jа~_ п~. cвodoz:J.y и на .;шчную 

неприЕосновснность. ~IJr:r·cTO не l''iO)l(eT быть лишен свободы иначе, 

::§..~-~леду'?щих случая.~ Ir! в ~7становлеаном за:ксном_ поряп:ке: 

а) в случае за~о::г,;:~!IИШ~ния свобоцы после осужп.ения 
1'\ 01\Ш е ТеНТ НЪ~<I С у ZIO:Iv~j 

Ь) в случае заr~онного арест_~-. или заключения за не под-
чинение сделанному на эак~2 __ основании расnоряжению 
суда или п.ля обеспечения выпоJшения любого nреz:ши~ан
.!i..~___2_~ом обязательства; 

с) L_~Ji;LЧа:?.._2акоЕнсго ареста или лишения свободы :rсо!:2.-
либо для доставления к I(О:r.шетентны:м судебным властю,; по 

обосно_ва~_Q_.J_IО;:rо~рению в нарушении закона или в том '-
случае, :r:огца им~~~~нование предполагать, что такси 

ар~.11._ли ~.E:J!_e ние с.вобоцы npe д<_?твратит совершение дан
ньп~ Jrиц__оы пр_е·~тушrе~ия или бегство ег? после совершения 

!§LKO~~; 

d) ~~n:у~?:_~_лиш~т_;_~~r-... ~.!~.5~-~оды несовершеннолетних в силу 
~§:.~<?lll'oгo pa~?-~_.J}'s-I:JJ.,~I-~l_я_~~ их перевоспитании под надзо-
12~~___!:Jrи_~:r~о:г;ого и~- за~ержания для доставления к :rсоtс

петентнъrм з.ако;ш~ БJlа~тя~; 

е) .!?_~г·ч.а.е зс,с.:онног<) ~т;:;ши:-rия свободы лиц, :могд·щих 
явиться рдеn~5ютра_нителsн:и _заразных болезней, умалишенных, 
алкоголикоу~э,тукоыанов и бродяг; 

f) в сл;zчr\е З[j.r~онного ареста или задержания лица, nытаю-: 
щегося незаУон_:-I_ъrм путем nроникнуть в Iшкую-ниб;у:дь страну, 

!У.rи лица, в отношении которого ведется цело о его высыл-:. 

~~ или вьщаче; 

2. Каждому арестованнему лицу сообщаются безотлага-
тельно на ч_ояятном eмil языtсе nричины его ареста, а таrо:се 

предъявJlяемое er,'Y обвинение. 

/ З. Каждое 
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з. Каждое лицо, арестованное или лишенное свободы 
в соответствии с__ц_оложениями n_унк~ 1с настоящей статьи, неза
медлительно доставляется к судье или к другому должностному 

сФициальному лицу, обJiеченному законом судебными nолномочиями, 
и имеет nраво на судебное разбирательство в установленный 
срок или на освобождение в ожидании судебного разбирательства. 
Такое освобождение мо>rсет обусловливаться nредставлением гаран
тии явки в суп.. 

~. Всяi\:Ое лицо, лишенное свобоцы nутем ареста или 
тюремного заключения, имеет nраво возбудить дело о безотла
гательном установлении судом заr\онности его задержания или 

об его освобождении, если задержание было незаконным. 

5. Кажцое лицо, ЯBJlЯitJщeecя жертвой ареста или лишения 
свобоцы в наыуше~~ожений нас~-~ ~et1 статьи, имеет осуще
ствляемое в суребном _!10p.!l!!'-e право ;-д I~смnЕmсацию 11 • 

Пун-:\~ 1 статьи 6 

7 2. Выражение 11 nроизвольньтй .:_,:,юс т 11 в теr<:сте настоящего nункта 

nодверглось критике со стороны Ш"lнадского nравительства в замеча

ниях nослеn:него к nрое:кту Пнкта как выражение, н:оторому может 

быть nриевсено р<::<.зличное зЕачение в различных nравовых системах 

или же на ра.зличных языках. По мнению названного nравительства, 

это понятие сJlецовало бы выразить иными словами (E/CN.4/515/Add.13, 
nриложение IJ пункт 5). 

Пункты 1 и 2 статьи 6 
73. Новозеландское правитольство считало, что общие оговорки к 

пунктам 1 и 2, выраженные словами 11 произвольные 11 и 11 иначе как на 

тех основаниях и в соответствии с такой nроцедурой, какие установ

лены законом", страдают неточностью. Новозеландское правительство 

отдает преп.почтение изложе:rию опроцеденных изъятиИ из общего прин

ципа, согласно которому никто не должен лишаться свободы (E/CN.~/ 

515/Add.~, стр. 2 англ. текста). 
7~. Исходя из того, что в настоящей р~~акции пункты 1 и 2 говорят 
оп.но и то же, поскольку лишение свободы 11 иначе I\:ак на тех основа

ниях и в соответствии с такой nроцедурой, какие.устаноnлены зако

ном 11 (пункт 1), ЯВJiяется по необходимости пр сиз вольным, прави

тельство Филиппин предложило соединить оба nункта, с теы чтобы 

/ настоящий 
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настоящий пункт 2 развивал пункт первый следующим образом: "1. Никто 

не должен быть подвергнут произвольнему аресту или задержанию или 

:ка:ким-Jшбо образом лишен свободы иначе :как на тех основаниях и в 

соответствии с та:кой процецурой, какие установлены законом" (E/CN.'±/ 

515/Add..2, стр. 5). 

П у HK.!_.l_.E а т ь и 6 

75. На седьмой сессии Комиссии представитель Индии предложил до

бавить .после слов "при аресте 11 слова "или в возможно короткий срок" 

{Е/1992, приложение III, А). 

Пункт 4 статьи 6 
76. Правительство Чили нахОi.";V.ло, что" посксльку выражение "свое

временно" ( "wi thin а reasonaЫe ti111e 11
) употреблено в связи с пред

ставленнем обвиняемого судебной власти в возможно короткий срок, 

для того чтобы из бежать произвольных .действий или задер~сания его 

на неопределенное время без суда, значение этого выражения следова

ло бы уточнить. Правительство Чили поэтому предложило включить в 

этот пункт положение об условном освобож:;нии "согласно внутригосу

дарственньnvr законам". Таким образом, например в Чили, освобождение 

происходило бы лишь в случаях, предусмотренных чилийским законода

тельством и в соответствии с его положениями (E/CN. 4/515/Acid.. '±, 

стр. 3 англ. текста). 
77. На седьмой сессии предuтавите.~1ь Индии предложил добавить nосле 

слов 11 до су да 11 слова "в случr_j,ях" :когда возможно освобождение на 

поруки" (Е/1932, прило;:сешю lli J А). 

Пункт 5 статьи 6 
78. Филиппинское правительство тол~ует пункт 5 как устанавливаю
щий гарантию, аналогичную 11 lшЬеав corpu::? ", дающую не законно задеР

жанному лицу возможность вы;:.::снить законность своего задержания. 

В настоящей своей редакции nункт этот, который, повидимому, признает 

это право исключительно за лицами, лишенными свободы "путем ареста 

или заключения", как будто имеет в виду исключительно арест или 

задержание, произведенные государственньnvrи властями. Такое огра

ничение, повидимому, ничем н~ оправдывается, и nоэтому Филиnпинское 

/ правительство 
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правительство предлагает изложить nункт 5 в следующей редакции: 

"Всякое лицо" лишенное свободы в любом порядке" будь то государ

ственными в .. тrаст.ями или частными лицами, имеет право и т. д. 11
• При 

такой редаrщии всякий содер;:..:ащийся в кабале или в принудительном 

рабстве также может восnользоваться этой гарантией. Новый текст 

равным образом распространялся бЪ! и на женщину, незаконно разлу

ченную родителяыи с :мужем (E/CN.'±/515/Add.2, стр. 5). 

·ст~u 

79. Правительство Ирака предложило дополнить текст статьи слова~ 

ми 11 В случае если зю~он не содержит иных постг.новлений 11
• Таг:ое 

дополнение сделало бы этот тег:ст более гибким. Закон должен со

держать надлежащие постановJiепия ча случай непредвиденных обстоя

тельств, вытекающих из невыnоJ:не!-шя договорных обязательств (Е/2059/ 

Add.6). 

статья 8 
80. Правительство Соединенного Королевс~ва выска~алось за исклю

чение этой статьи полностью (Е/1992, приложение IIIJ А). 

Пункт 1 статьи 8 
81. Правительство Канады находило" что постановления пункта 1 
в постаточной мере обеспечивают удовлетворительную защиту права 

передвижЕJния" вводя, одна1<о, тумачное указание на "соблюдение об

щего законодательства, соЕ;,;естиыого с правами" предусматриваемыми 

в настоящем Паrсте". та~сэ.я оговор1сu хотя и необходима, но должна 

была бы быть выражена более точно, иоо текст этот уже дал повод к 

различным толкованиям (E/CN .4/51Sjf' .. dcl.3" прИ.i'Iожение I, пункт 3). 
Относительно вступительной Фразы пункта 1 правительство Израиля 

указало, что если имеется в вх1ду ограhичить права и свободы, предо

ставляемые nодпунктами ~ и Ь, то их не следует nопводить под дей

ствие кю~:ого-то ''общего законодательства" совместимого с nравами, 

па т '' шь ох с'"'о ить их "огра-предусматриваемъ!J';!И в настоящеr-ГL к е , а ли vY J ... в , 
ничениями, несовместимъnvrи с настоящим Пактом". По мнению израиль

ского правительства, такая новая редакция уточнила. бы правовое 

/ значение 
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значение данного nоложения (E/CN.4/515/Add.6 1 nункт 7). 
82. Правительство Новой Зеландии считало необходимьш более nолное 

изложение ограничений к nравам, перечисленным пунктом 1, и nред
ложило следующий текст: 

"а) Всякому челове:rсу 1 законно находящемуся на территории 
данного государства, предоставляется свободно лередви
гаться и избирать место жительства в пределах этого го
сударства, с соблюдением общего законодательства, не 

противоречащего целям и nринцилам Организации Объединен
ных Наций и изданного no особым соображениям государ
ственной безопасности или для общего блага. 

Ь) Всякому человеку,не лодвергшемуся лишению свободы 
на законном основании и не связанному невыполвенными 

обязательствами в стношении госуцарственных повинностей 
или налогообложения; предоста: .6т~я покинуть любую 
страну, в том число свою собственную". (E/CN.4/515/Add.12, 
стр. 2 англ. текста.) 

Пунк..:Е_.2 статьи 8 
83. Правительство Израиля предложило изложить подпункт 2Ь в еле-

дующей исправленной редакции: 11Всякий, не nодвергшийся изгнанию 

в законном порядке, имеет право на доступ в страну, гражданином 

которой он является,,. Этот лодлуюст имеет целью обеспечить право 

доступа в страну гражданства. Встуnительные слова, как указыва

лось, предусматривают известное ограничение этого права, но это 

ограничение не содержится в предыдущем nодnункте, который в свою 

очередь устанавливает известные права nутем заnрещения произволь

наго изгнания. Правительство Израиля считает, что это право должно 

быть вместо этого подчинено заР:онно!,;у изъятию из права, признанного 

в подпункте .§:• Это иrvюнно и достигается предлагаемой поправкой 

(E/CN.4/515/Add.6, пункт 8). 

статья 9 
84. На седьмой сессии Комиссии представитель Соединенного Коро

левства предложил исi~лючить полностью с тЕ тью 9 (Е/1992 .. приложе

ние III, А). Предста.витель Индиv. предло)~ил исключить слова ltиначе., 

как на установленных законом основаниях и" (Е/1992, прило)~сение III, 
А). 

/ 85. Делегация 
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85. .Делегация Югославии со своей стороны внесла предложение о 

включении нового пункта следующего содержания: 

11Лица, оJвиняемые в политическом или военном проступле
нии, не :rvюгут быть выrrапы) за исключением тех случаев, I\:Огца 
совершенные ими деячия рассматриваются, на основании принци

пев .:rvieжд~7}Iapon:нoгo прг.ва, :r:ак преступления, налагающие на 

государ~тво обязательство выдачи в соответствии с резолюциями 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных НациИ или с 

u u о 11 
конвенциями, заключенньnvrи под эгидои этои рганизации • 
(Е/1992, п}-;1лоzсение III, А). · 

Статья 10 
86. Комиссия могла бы поJI:елать принять в соображение постановле

ния проекта Статута Международного ~головного суда, составленного 

Коr.r:итетом по :iVLежду:нароц:ной угол св ной юс·rиции (А/ АС. '±8/ '± 1 приложе

ние I ), статьи 36 (2), 38, 39, ч.1 и Ь3 которого приводятся ниже; 

они устанавливают nрава лиц, обвиняемых на основании Статута за 

деяния, подсудные Ыеждународно:м:у уголовному суду. 

11 Статья 36 

Уведомление oCi обвинитеJrьном акте 

. . . . . . . . 
2. Суд не nриступает к разбирательству цела, не удосто

верившись, что обвиdяемому обвинительный акт или любое изме
нение тю-ёового, смотря по тому, что имеет место, вручены и 

что обвиняыv:ый I-П.ТЕ::Л z:;,остаточно времени для подготовки к 
своей заците'~ 

1. Обвиняеыый предполагается невиновным, ПОI\:а Dиновность 
его не цокс:~зана. 

2. Обвиняемый пол.озуется nроцессуальньnvш гарантиюди и, в 
частности, 

а) правом присутствовать во всех ~тациях процесса; 

ь) правом ьести свою защиту caмoJViY или через заu:.ит
ника по своему собственному выбору и правом на допуще
ние его защитника к присутствию во всех стациях процес

са; 

/ с) правом 
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с) правом на отнесение расходов no его защите на счет 
фонда" упоминаемого в статье 23" если Суд удостоверится, 
что обвиняемый не имеет материаJrьной возмо~ости пригла
сить :защитника; 

d) nравом на то, чтобы судебные бумаги, включая nись
менные доказательства, были nеревецены на его язык; 

е) правом допрашивать, самому или через своего защит
ника, любого свидетеля и осматривать любой док~лент или 
иное докизательство, представленные во время разбиратель
ства дела; 

f) nравом приводить устные или иные доказательства в 
свою защиту; 

g) право~.t на соцействие Суда для предоставления доступа 
к материалам, в отношении которых Суд удостоверится" что 
они имеют отношенr--;е 1<:. р'1ССJ.'стривьемъnvr С-:7дом вопросам. 

3. Обвиняемому принаzщежит nраво быть выслушанным Судом" 
но он не должен быть прин:.rжn.аем говорить. Его отказ гово
рить не имеет никакого :.:; :-.сiЧuния для установления его винов

ности. Если он пожелает говорить, он подлежит доnросу Судом 
и представителями сторон'~ 

''статья 39 
Публичность заседаний 

1. Заседания Суда nроисходят nублично" если не имеется 
таких исi<:лючительных обстоятельств" nри которых, по мнению 
Суда, nубличность заседаний может вредить интересам право-
судия. ' 
2. Совещания Суда nроисходят вт а( ·е и огJiаске не nодJiежат'~ 

"Статья <±1 
Вnеменное остиыrыше. обвtшяемого на свободе _....___ _________ ----·---·-------------'--

Суд решает, оставит:L. ли обвиняемого под арестом, nока 
разбирается дело, или в~"Jеменло освобоrшть и на кюсих усло
виях такую временную свободу предоставить". 

/"Статья 53 
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1. Обвиняемый, признанный виновным:, может лросить Суп. о 
лересмотре решения. 

2. Просьба о пересмотре не подлежит рассмотрению, если 
Суд не найдет, 

а) что обнаружено какое-либо обстоятельство, которое 
по своему характеру Иivieeт решающее значение, и 

Ь) что это обстоятельство было, во время вынесения 
решения, неизвестно ни Суп.у, ни просителю. 

3. Производс.тво о перисмотре O'lT; .. ·:зз.отся определением 
Суда, положительно устан~:~в пизающим существование нового 

обстоятельства и уп.остозс~я~щим, что оно имеет такой ха
рактер, что открывает zreлo zrля nересмотра". 
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Пую<:т 1 статьи ;),.О, 

87. Чилийское правительство реr<:омендоваJ1с принять в качестве встуnи ... 
тельной фразы nункта 1 содержание и редакцию статей 11 и 12 nолити
ческой конституции Чили, но без указания источника.· Предложенныv1 

т-е!(ст гласил: 

11Никто не может бьrть осужден иначе, как по заr-сонноJ·лу при

говору суда, в соответствии с законом, встуnившим в силу до со

вершения деяния, за r-соторое он судится; и никто не может быть 

судим специально назначенным: органом или иначе, 1сак надлежащим 

судом, прежде того учрежденным согласно закону" (E/CN.4/515/Add.4 

стр. 3 англ. текста). ' 

Настоящая редакция пункте. 1 сохр[tняется, нач.ш-:ая со слов 11 nриговор 

выносится ••• 11 
( E/CN .4/515/Add.4, стр. 3 ангJr. текста). 

88, Правителъстiзо Израиля внесло поправку с целью рассеять всякое 

сомнение относительно значения слова "трибунал", которое, как указыва

лось им, получило в Конвенции об объявлении лиц безвестно отсутствую

щих умерn;ими, определение, охватывающее и административные власти. 

Ввиду этого израильское правительство предлагало включить во вступи

тельной фразе nуш~та 1 перед словом "трибунал" слово 11 судебный" 

( E/CN,4/.515/ Add.6, пункт 9) . Правительстnо Филиппин предложило вклю-
чить во второй фразе nуш-ста 1 слово "только" между словами "на процесс 

или на чt:tсть его 11 и "по соображениям 11 
( Е/СЫ .4/515/Add.2, стр. 6). 

89. На седьмой сессии Комиссии представитель Соединенного Королев

ства предложил заменить нэ.стоящий текст пункта 1 следу.ющей редаr-сцией: 

"При оnредеJ~оr-пш !',})?Э:~:S.!I~C?~E.PP~ и обя:3анностей каждого 

чеЛовека или при ycтt.l.Нv!J.J,eьr,;и обосновп.нности предъявленного ему 

уголовного обвипе:rия, т~а,:<д:ы:~i ш.,ест право на то, чтобы его дело 

было рассмотрено в надлежащие срш~и, гласно и с соблюдением всех 

требований справедJшвости неэависимым и беспристрастным судом, 

учрежденным согласно зан:ону. С,Уде.бный _ P.lli:F_9вop должен бъч.ь 

гласным, но печать и пуолика могут не допускаться на процесс или 

на часть его по nриэшз,вае~тvr демоr-<::ратическюш госуда~Еl:!!! 

соображениям общественной морали, общественного порядка или 

/государственной 
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государственной безопасности, если этого требуют интересы мало

летних лиц, ограждение частно..!. жизни заинтересованных лиц ... Б 

тех пределах, которые, по мнению суда, совершенно необходимы в 

особых обстоятельствах, когда гласность противоречит интересам 

правосудия" (Е/1992, приложение Ш, А). 

Этот текст совпадает с текстом статьи 6 Римской конвенции о защите 

прав человека и осноБН'l>!Х свобод (см.Е/СN .4/524, пункты 31-35). 
90. На седьмой сессии Комиссии делегация Югославии предлоЖИJlа уточ

нить, что суд, о котором говорится в первой фразе, должен быть судом, 

компетентным разрешать данное дело. В соответствии с этим она nред

ложила включить слово 'Jкомnетентны:м" nеред словами "независимым и 

беспристрастным судом" (Е/1992, приложение EI, А). 

Пункт 2 статьи 10 
-~--------------~-

91. На седьмой сессии Комиссии дех:егация Индии nредложила заменить 

в nодnункте Ь слова 11I<:огда этого требуют интересы nра:восудия" словами 

"когда прест-у·пление на:казуетея смертной казнью". Было таi(Же nредложе

но добавить в nодnуюсте ~ после слов ''подсудпых ему 11 слова "присутст1Ис 

которых суд считает необходи:rvrы:м" (Е/1902, приложение Ш, А). 

92. Правительство Филиnпин ука.за.ло, что право обвиняемого на обяза

тельный привод свидетелей должно также охватывать обязательное предЪ -
'-' 

явление до:казательства, и предложило поэтому. заменить тоЧI(у с запятои 

в последней стршсе подпункта ~ запятой, nосле чего добавить "а также 

на об я за тельное предъз:вJ~ен:ие доказательств, необходи:tv1ЪIХ для его защи

ты" (E/CN. 4/515/Add. 2, стр. 6). 
93. На седьмой сессии Комиссии представитель Соединенного Королев

ства предложИJr следующий текст, котор:ыtl в точности воспроизводит 

nункт 3 статьи 6 Римсi~ой :конвенции о зnщите прав чеJювека и основных 

свобод (см.Е/СN.4/524, пункт 31): 
112. Всякий человек, обвиняемъtй в совершении какого-либо 

nреступления, считается невиновнm~ до тех лор, пока его винов

ность не будет доказана в зан:ош-ю:и гторядке. 

2а. Всякий человек, обвиняе:r/!Ьi~J в соворшен:п .. I какого-либо 
престуnлепия, имеет следующие минимальные права: 

/а) на немедл~нное 
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а) · ~~е д ленное _и. nо:!Шобное уведомлеnие на nонятном 
. e;r-1y я ЗЬ!ке о характере .и. основаниях trред~вля.емого ему обвинения; 

.Ь) на nредо~?-Е.~ие до~точного времени и nрочих воз ... 
можностей 1 для того чтобы подготовить свою защит;r; 

с) на выст-:~тnлоние лично, в качестве собственного srацитни-

Iса, или через nосредство защитниrса no своему выбору, причем, в 

случае когда этого требуют интересLI правосудия, а у него не имеет

ся средств па оплату услуг защитника.- на бесnлатное их предо ... 

ставление; 

d) на допрос, J.rично или через других лиц, свидетелей обви-

нения против него, а тrкже на явку сви~етелсй в его nользу и на 

их до nр о с ~~ ех же ,;у: c,::r: ···1;'!}_~, _l\_~..!:L_:::!::rr~--~ видетелеii обвинения. 

е) на бecn.r.a тныо У'~J.уги rrорево;..~чш-са, если он не nонимает 

я зъш:а, на r~отором ведете я :;;r; .о:rроизводство, или не говорит на 

нем 11 (Е/1992, nриложсэпие Ш,А). 

Пункт 3 статьи j_O 

94. ПравительстDо Израиля пришло :се заключению, что nовидимому до 

выnлаты компенсации ":новый или вновь о.бнаруженный фаiст 11 , о котором 

говорится Б nуrш:те 3 статьи 10, должен быть установлен в судебном nо
рядке nутем нового разбирательства дела, при котором этот новый мате

риал будет nринят Б соображение. Поэтому оно nредложило изменить 

вступительную фразу пуf).r~та следующим образом: 11Бо всех случаях, когда 

по окончательному nриговору суда кто-либо признается виновным в уго

ловном nреступJrении, но впосJюдствии, при nересмотре дела на основании 

новых или· вновь обно.ружеiшых фt.ш:тов, неоспоримо будет доказано., что 

гроизошла судебная ошион:а, лицо, по;~вергшееся наказанию в результате 

этого приговора,имеет право на I{омпе:нсацr::--, 1 ' (E/CN .4/515/Аdd.б,nункт 10). 
9::;,. Правительство ФиJrипшш уrшзало, что, хотя nун:к:т 3 и имеет целью 

nредоставить компсэнсац:шо всsш:оыу безвинно осужденному no ошибке за из-

вестные деяния, ~н не nредусыатривает отмены приговора и~11и освобо:r<де

ния от наказания. Если остаться при таком толковании, то невинно 

осужденно:му придется отбывать остаток наказания, е ели он таковому 

nодвергся, и ждать освобождения, прежде чем требовать I~омленсации.Для 

/исправления: 
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исnравления таr~ой явной аномалии предлагалея следующий те~ с т: 
11 3. Во всех СJГJЧаях, :R:огда по о~ончательному решению суда чело

ве~ nризнается виновным в уголовном престуnлении, но вnоследствии 

новъпv1:и или вновь обнару)i"ИБШИ1vшся фактами неоспоримо будет дока

зано, что произошла судебная ошибка" лицо, подвергшееся наi(аза..:. 

нию .в результате этого приговора, освобождается от не отбытой 

ча.ст~\.§1_~~ и имеет право на комnенсацию. Эта комnенсация 

nрисуждается наследникам лица, nо,цвергшегося смертной I~азни в 

результате судебной ошибки" (E/CN.4/515/Add.2, стр. 6). 

Статья 11 -----
96. Правите.ньство Изро..иля впесJrо nonparш:y к nуш~ту 1 статьи 11, имею
щую целью IJаспрострс.нить заг"ре".ю:те oбpa'l'II<Jz··o деt::отвия закона на вся

кого рода деяния, а не толы.:с ~·::. :/головн..ые деяния в узком смысле сJю

ва. 11редлагаеиrая поправка '1'<~:\>.1::) r,;мела в виду воспрепятствовать изме

нению положения обвиняемого 11:. х:т .:,t;~ему путем изменения с обрзтной си

лой правил о дтсазывании. Поrrрашса. эта гласит: 
11Н:икто не 11южет быть признан виноБным в нарушении ~а~ого-либо 

закона, ее,чи это нарушение не является в момент его совершения 

преступJiением no внутригосу;:::арственном:у или :rtе~дуцародному пра

ву. Раr.ным образом, ни:rса1(Ое изменение закона, усиливающее нака

зание :за любое преступление или изменяющее прави.ла доказатель

ства в ущерб обвиняемому, по может им:еть ос::;атной силы. Если 

после совершения преступ~ен1rn законом устаrшвливается более лег

rсое нысазааие, :этот зюсон р~спространяется на данного правонару

шителя 11 (E/CN. 4/515/Аdё.. 6, пункт 11). 

97. На седьмой сессии Еомиссии представитель Соединенного IСоролев

ства предложил опустить в пункте 1 заrоi:ючитеJJ.ЬНJЮ Фразу, а также за

менить в пункте 2 слово 11 за совершение д' '"J:IИЯ 11 сJювами "любое деяние 

или упущение 11
, а татеже заменить слова "общепризнанным ттринциrтам пра

ва 11 СЛОВами 11 ОбЩИМИ ПрИIЩИПаi::И nрс\Ба 1 ПрИЗВаННЫМИ ЦИБТ1.Т.ИЗОВС1НН:ЫМИ На

родами" (Е/1992, прИло~:~ение Ш,l\.). 
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Статья 12 

98. По мнению, высказанному nравительство1\i Новой Зе.11андии, статья 1 

указывающая всего лишь, что вс:який !11vieeт право на nризнание его nраво

субъектности, вряд .тrи будет полезной. Оно продолжает отдавать nред

nочтение статье, пред.r:ожонной на третьей сессии Комиссии. Право 

доступа :в суд и право вст~:гпать в nрс:шовые отношения формулировано в 

этом тексте, :r~oтopыti гJюсит: 
11Ниrсому но должны ставиться препятствия r-c дос-тупу в суды для полу~о 

чения удовлетворения за всякое нарушение его гражданских прав и 

никто не должен лишаться полностью или ЧD.стично своей правоспо

собности в отношении :заr~лючения заr-<:онных договоров или вступле

ния в L:ругие правоотношенi!Я, r-<:pol\~e случаев nринадлежности к раз

ряду JIИЦ, неправоспособноеть I'.оторых общепризнР,на, ка1-<:-то несо

вершеннолетни.х, умалишс.:нных и отб:ьiВающих тюремное наказание 11 

(E/CN .4/515/Add.12, стр. 2 и 3 E;HГJl. тэкста). 
99. На седьмой сессии Комиссии nредставитех:ь Соединенного Королевства 

высю::,зался: за исiслючение этой статьи полностыо (Е/1992, приложение Ш, 

А) • 

Пушст 1 с~н 1~ 

100. Правительство Египта высшэ.зало свои сообре.жения по вопрос:у об 

уместности сохранения в тгrнн:те 1 опредеJюнпого уiщзания: на свободу 

nеремены религии и убеж.-.юш·гvi. Египстсi~оо пршзитытьство .rказало на 

ТО 1 ЧТО ЕО 11/ШОГИХ С ТрапаХ ПОJТО~СIШЯ, касаЮЩИGС.Я гpa::I-cдaiiCICOГO СОСТОЯНИЯ 

и правил общественной и ш-1чной 1-:opaJrи, ос;нованы на строгих понятиях 

религиозного и 'l'радиционного X<.i.par<:тepa. Так, например, хотя эти 

страны и признают приrщип свободы рохигин, они все же откажутся подпи

сать акт, содержащиti опродеJIС-'пное ут:азс::.;rие на свободу выбора религии, 

несмотря на то, что она подразумевается: D первом понятии. СJlетюватель

но, для того чтобы сделать Пакт более приемлемым повсеместно, египет

ское правительство предпочJю бы ис:rипочить из пункта 1 указание на сво

боду менять реJiигию и убеждения: (E/CN. 4/515/Add .16, пуrшт 4). Прави

тельство Ирасса присоединиJюсь к этой точке зрения (Е/2059/Аdd.б,nункт 2~ 

Выстуnая по вопросу об опреде,uенном признании в статье 13 свободы ме

нять религию или убеждения, предстаrзитель '::аудовской Араrзии в 

/Генеральной 
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Генеральной Ассамблее признаJJ:, что свобода Jvrысли, совести и религии 

уже nодразумевает nраво кю:сдого менять свои верования по собственному 

желанию и без nринуждения. Он nодагал, однn.I\О, что подчеркивание пра

ва менять свои верования могJю бы не тоJ:ько оскорбить реJ::игиозные 

чувства, но и бLI:'Ь истошивано ю:tк предостаВJl:Е"НИе полной свободы 

действия ми<~сионсрам и проповедниr-ш.м (А/С .З/SR .367, пункт 41). 

101. Предст::.витоль Франции со своей стороны высказал сожаление no по

воду того, что оnределеныое указание на свободу менять реJrигию вызва

ло возражения. Е1.:у nредставJrялосъ совсрrеенно непоня:тпыы, чтобы эту 

свободу можно бы.;ю -каким-то образом иетолковать Iсз.к угрозу для опреде

ленной религии. Беспристрастной оргапизации, каковой является Орга

низация Ос5ъединенпых Нациti, с:стестЕэЕ:rо ук.:1:зс.ть, что обращение в лю

бую рсJiигию и уход от нее J.ю~.::-:(;::т совернш:rься свободно по праву 

(r .. jc .з/sн .371, пункт 1s). 
ПуН:{Т~ 2 статьи 1~~.!J..У..~.~ст 3 ~т ·_:.,и 14 _, статья 15 и 

_пункт 2 статьи 16 -_._9гр~~-~Iе упо..!.J:1~евых в них прав 

102. Правительст:во Канады у:r:азало, что :в статьях ::1.3, 14, 15 и 16 

формула ограничения onpei1E'JIЯ01f.ЪIX :в ни:·;: r:yan ... не о.z...и::·шrсu:в:1. В инте

ресах правилгной редзr-сции и ;~:ля обJТегчония топсо:ве.ния пра:витсльст:во 

Канады предJЮ)]),'Ило из.1южить -;~ту огоЕорку тож;:,ест:венпым uбразо:м во всех 

четырех статьях, за исr;:,nючт;иеj-.{ тех сл:тчао:в, когдLl имес·тся в :виду 

выразить сущее т венное различие. l{pcnvre того, :в:ыр.с"~:т:ниям ''порядок'' 

и "оuщест:веш-rый поря 7J.OJ<:", во~·Iедшш,~ в эти стс:1тьи, J,fс.~кзт Съ~т ь придан 

различныi·1 еиысл в рамrсах рСJ.:з.;-:ич:r:ых л:ро.:во:вых систем: и на разных языках. 
m • Х р u . 1а.ки. вы а:>rсепии с;;~е П.JO'l' r;; З<) .';~~~. ть, и соответствующие мысли следует 

ВЫраЗИТЬ ИНЫМИ. ·~ЛОВШlИ (I:/CN,4/?l5/f>.dd.l3, ПРИJIО:>~СОНИG 1, пушст 4). 
Пункт 2 статьи 13 

103. На седь:мой сессии Комиссаи предс:тавитель Сосдинеr:ного Ко}Jолев

ства предложил внесчl! некоторые поправки :в нун:~т 2 статьи 13, с том 

чтобы приблизить ее IC тсн:сту .J'Гатьи 9 РимекоИ ко:шснцJ:н о зы1~ите прэ.в 

человеiСа и основных свобод ( см.Е/СN .4/524, пункт 4.1). ПрэдJюгаемый 
текет гласит: 

/"2.С:вобода 
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112. Свобода испове.пънзатъ сво:ю религию или свои убеждения 

подлежит лишь таким ограничениш..,r, которые установлены законом и 

являются необходимыми в де,мо:::"(ратическом обr~естве в интересах 
-..-......... --- ·--· -

общественноЙ б~эопа\?.Е.:?.S.!_I~~ дJlЯ ОХJ,?аНЫ обrцеСТ.,.?_!;_ННОГО порядка, 

~доровья и :м:орr-.JТи, с. таr~~в и евеnод других ли~~~~ (Е/1902, 
nриложение Ш,А). 

104. ПраDите.пьство Hoвol.i .Зел'lндии ос>ъяви:ю себя сторонниr,:ом всяЕого 

предложения, титорое заменило бы в:ырnхсение 11 дла охраны • • • общественпо

го порядка 11
, употребJ.tенного в статьях 13, 14, :!.5 и 16, сJrоЕами 11 для 

предупрежr.:ент,-rя 6ecnopя.z:;;r-:oв и преступ.пениН 11 (E/CN.4/515/Add.l2, стр. 3 

англ. теr:ста). 
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105. На седьмой сессии Комиссит;у представитель Соеrrиненного Королев

ства nред.ложи.л с.ледуюi;Цее nоложение, относящееся к nраву Fa с:еободное 

:выражение своих убеждений: 11 .Каждь.й человек имеет nраво на свободное 

:выражение своих убеждений. Это право :включает с:воботrу бесnреnятстЕен

но nридержиЕаться своих убеждений и свободу nолучать и расnространять 

:всякого. рода информацию и идеи бl'::з в:меmате.льстЕа со стороны р.ластей 

и независимо от государственных границ. Эта статья не запр~щае~ госу

дарствам устанав.ливать сr.ециа.льнЕе разрешения д.ля nредприятий радио

вещания, телевидения и кинематограФических" (Е/1992, nрильжение Ш,А). 

статья 14, nункт 3 -----106. Правите.льство Чили счита.ло, что нужно было указать те ограниче

ния права свободы информации, которые являются важными д.ля защиты 

интересов общества и демократической формы nравлени я. Поэто:r.лу nрави

те.льство Чили nредложило следующий текст: 

"Свобода, о которой идет речь в предыдущих nунктах, соnряже

на с соответствующими осязанностя:ми и поэтому nо.льзо:вание этой 

свободой может регулироЕаться и ограничиваться заколом с це.лью 

nредуnреждения таких злоуnотреблений нравами, каковыми являются 

престуnJJ:епия против общественной мора.ли, общественного порядка, 

государственной безоnасr!Ости, общественной б.лагоnристойности, и~ 

в особенности, с цолью Gащиты демократических принципов, связан

ных с nравами человека, которые были nровозглашены Организацией 

Объединенных Наций :во Всеобщей дек.ле"рации npaE человека" 

(E/CN .4/515/Add.4, стр. 4 анг.л. текста). 

107. На седьмой сессии Комиссии предста:еите.ль Егиnта nред.ложи.л доба

вить в IСонце пуькта 3 следующие слова: "и поддержанию мира и добрых 

отношений между государствами" (E/19S2, при.ложение Ш,А). ОсноЕания 

для :этого пред.ложения бы.ли ранее nодробно изложены егиnетсiсим прави

те.льством в его отзыве по nоводу проекта Пакта. Египетское nравитель

с т .во от:мети.ло, что главная цель Op:.."'C!.HИ:зarrvrи Объединенных НаL.тий за.клю

чается в поддержании мира, а д.ля этого требуется nоддержание между 

госуларствами дружественных отноnrен:-1й. События последних .лет показали 

/ско.ль 

~ 
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сколь вредно отражаются на отношениях между государствами, а значит 

-и- на nоддержаюш мира.,кампании nuр(Jчащего и клеветнического хара_кте

ра, ведущиеся nри помощи nечати и. радиовещ.:1ния. Египетское nравите.ль

ство заявило, что оно отдает себе отчет в различии между-ограниче

нием свободы инФормации и ограничением злоуnотребления этой .свободой. 

Предлагая дальнейшие ограничения" nравите.льство не имело в виду вво

дить· ограничени-я nервого рода" которые оно считает бесцел~Е::-1У.И и за-

служивающими осу:ждени.я; его пред.ложение основывалось на же.лании 

в::.sссти огрьnичения второго рода, котор:ые прюэительство находит nолез-

. ны1vи и необходимым-т ( E/CN., 1~/515/Add n 16, nункт 5) • 
108. Правите.льство Новой Зэ.ландии С'-.iИТа.ло, что _ограничения, устанав

ливаемые в nун:r:~те 3 1 столь значит<:J.л:оны, что Fозникает сомнение., может 

.ли статья в какой-.либо мере обесnечить с:вобо:ху ,д.ля защиты которой она 

nрсдЕазначена ( E/C'N a4/515/.A.c.d .. l2, стр. 3 анг.л. текста). С другой сто

рон:и1 nравительст:ао Индии nолагало" '-:то nринцт.;пiы 7 относящиеся к св о.,.. 

боде информации, которые изложены в статье 11, уместны и не до.лжны 

быть изменены. Правительетво Ию~ии сч:1тало:; что слова "общественный 

nорядок" необходимы (E/CN.4/515/l-1-dd.l4, с.тр. 2 англ. теiсста). 

109. На седьмой с,ессии Комиссии I1ре:r:ста:вите.г.:ь Соединенного Королев

ства nредложи.л объединить оба провозглашенные в nунктах 1 и 2 nрава 
и .обусловить их, вместе с доnо.лните.льными ограничениями, теми ограни-

. чениями ~ которые изложены в nункте 3. В nредлагаемом nредстаЕите.лем 

Соединенного КорслевстЕа тексте точно nо~торяется nункт ~ статьи 10 

Римсrсой :конЕенции. о защите пр&Е. челоЕека и осноРных свобод (см. доку

мент E/CN .4/521~, nую{:Т 45) 1 который гласит: 
11 2)- По.лъз.ование означЕ;3нными СЕОбод.ами налагаэт .особые . 

обязанности и особую отЕетстЕенность и nоэтому оно о~с~овлиаает

ся изве_стнрrми. формальностями, услоЕиями, ограничениями и наказа

ниями, nредусмотренн:ш.~и законом и необход·лмыми Е демократическом 

обществе в интересах гос-:,тдt:<рстЕенной безоnасности, территориа.ль

ной неnриrсос.нсвенности или общест.венного порядr-се.. д.ля nредотЕраще

ния .нарушения nоряд:н:в или nрестуnлений 1 для охраны общестЕенного 

здоровья и.ли :морали 1 для охрааы nрав или реnутации других .лиц, 

/для nредотвращения 



E/CN.4/528/Add.l 
Russian 
Page 53 

для предотвращеwv'!Я разглашения конФиденциа.льных сведений и для 

поддержания судебного авторитета и д.ля обеспечения бесnристраст

ности nравосудия" (Е/1992, nриложение Ш, А). 

110. На шестой сессии Генера.льной Ассам;5леи представитель Союза Со

ветских Социа.листических Республи:r:., внося свое пред.ложение 

(А/С .З/L.243) о запрещении исnо.льзовапия св~боды слова и печати для 
проnаганды войны, возбуждения вражды между· народами, расовой дискри

минации и распрострЕшения н:левет:аических с.лухов, заявил, что, хотя 

свобода инФормации ценна и необ::одима, ее не.льзя с:!'.шшивать со свобо

дой .лжт,л и к.леве'!'ы{А/С .З/LR .415, nункт 62). Представитель Уругвая 

пояснил, что он будет голосовать ~ратив этого nредложения, так как им 

аннулируется nринциn, :который предnолагается nодтвердить. По его 

мнению, nредложение nриведет .лишь :к введению цензуры, что диаметра.ль

но противоnоложно nроведению nринципа свободы инФормации. Единствен

ны:м средство:r-,т борьбы со злоупотреб.ление:м свободой яв.ляется предостав

ление более nолной свободы; поэтому всякое ограничею1е свободы оnас

но (A/C.З/SR.416, nункт 32). 
111. На седы.ю.й сессии .Комиссии nредставитеJ:ъ Югославии г.:редложи.л 

заJ.iенить nункт 3 следующим ты-::стом: 
11Право · иci.za:rь .:lnо.лучать и распростре,нять инс'tормацию и идеи 

нале,гает особые обязанностх и особую ответственность и nоэтому 

может быть со;rряжено с оnроде.ленньти обязательствами и ограниче

ниями; одна:к:о таковые должны предусматриваться за:к:оном и быть 

необходимыми д.л.я охраны _целей ~С'тага Оuгг,низации Объеди_ненн:ых На

ций и принципов Всеобщей _де!'~:.ларе_ции прав че.ло:ве:ка < в особенности 

д.ля охраны государст:вечной незаi=>IС~1мости и безопасности и д.ля 
----~-------~ ·---~~~~~~-

устранения nропаrанд.ы" стр~2:~ящейся Еызвать дискриминацию по пыиз

наку национальности, расы и.r.и .:т:::к;бому дD-чгому признаку и возбудить 

:вражд:у межл:у н~родеJ\1И и.ли _создать неравенство в отношениях между 

народами, а так:ке .l!:.:!.!J.i УС..!J2ав.:::зия ТIJ22!!.§..r:.§!JдЫ. идей аГJ2..Е-СсJ1И или 

nодстрекательс.!!!._а к войне" (Е/1992., при.:rrожение Ш,А). 

112. Комиссия может I!Оже.лать принять :в соображение nоложения статьи 2 
nроекта конвенции о свободе ин~орм:ации, :которые разработаны Ko:rvrv!тeтoм 

/nо проекту 
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no nроекту. конвенцтАи о свободе инФормации( А/АС.42/7 ~стр. 71 анг.Л. текста). 
Эта статья гласит: 

"Пользование с:r:ободами, о которых идет р~чь в статье 1, 

сопряжено с обязанностями и отвGтственнос-;rью .. IJоэтрму о~о может 

nодвергаться ограничениям, но лишь таю1м, которые ясно оnределе

ны законом, nрименяются no эа:кОН'J" и являются необходимыми Е 

связи со следующим: 

а) Защита государственной безоnасности; 

ь) nодстрекательство к насильственному нисnровержению су

ществующего государст:венноrо строя или к бесnорядкам; 

с) nодстрекательство к совершению nрестуnных актов; 

d) выражения неnристойного характера и.ли :выражения, которые 

могут nредста:вляться оnасными для Jлолодежи и nредназначают

ся для нее; 

е) высказывание мнений, которые Ередно отражаются на беспри

страстном отnра:в.лени:1 правосудия; 

f) :высказывание :мнений, нарушающих авторские права в 

области литерат:уры и исюJССТЕе.; 

g) отзы:аы о других .лицах, 1-:ак Физических, так и юридических, 

которые :вредят их репутации; 

h) пра:всзые обязатеJrьства, :вытекающие из профессиона.л:ьных, 

дого:ворЕЫХ и.ли nрочих nра:во:вых Е заимоотношений, . включая 

разг.лашение конФиденци<.::льных сгедений, nо.лученных на осно:ва

Ю1И занимаемого nро(t1ессионалъного или оФициа.льного nо.ложе

ния; 

i) nредупреждение мошенничества". 
113. Международный союз электрос:вяз:1 nредставил Экономическому и Со

циа.лъном:r Совету на его тринадцатой сессии СЕОИ замечания относите.лъЕС 

статьи 14. Союз обратил внимание Совета на nоложения статей 29 и 

30 Международной коr->Еенции электросвязи, которая бы.ла заюrючена Е 

Атлантик Сити Е 1947 году. Союз запЕил, что он не уЕерен Е том, что 

между названными nо.ложениями и настоящю.м nо.ложениями статьи 14 

( Е/2057 /Add .З) не имеется неко7орых nротиворечий. Статьи 29 и 30 

/Международной 
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1. Ч.лены. и сочлены оотав.ляют за собой nраво задержать. р:ере-

б 
t..> t..> u 

дту· .лю ои частвои телеr.,раммы, !ФТОР< ' :м:ожет казаться оnаснои с 

точ1м· <Jреrтия безоnасности государства .и.ли nротиворечащей его за

конам, nуб:nичпому. nорядrсу и.л!Ji добрым нравам, nри ус.ЛОЕИИ немецлен

ного извещения станции отnравления о nрекращении nередачи данной 

те.леграммы или части· ее." если то.л-ы~о такое изЕещение не может 

· n.овредить без оnа.сности ·гос~тдаrют:ва. 

2. Члены и сочлеt~; то~~с ост~гляют за собой право nрервать 

.любое частное те.леФонное ;-~:rz;1 тс,.тrегр."сtное сообщение" которое может 

казаться оnасным с точки эгс~~n безопасности государства или nро

тиворечащим его зюсонам, nубли.чнm..;:у nор.ящ~у или добрым нравам". 

"статья зо 

ПI?И9,_9_тено:вн:?.::_ с.лужбы 

Каждый ч.лен или соч.лен сохраняет за собой nраво nриостано
вить СЛ;')ТЖбу :r..~еждународной :электросвязи на неоnреде.ленное время, 

или вообще, ИJrи то.лько :в отноuюнии неiСоторых .линий" или для оnре

деленrюго рода IСОрресnонденциИ :входящей, исходящей и.ли транзитной, 

nри условии, что д-ругие члены ·и сочЛены ставятся в известность об 

:этш,;. немед.ленно через Генер:1.ль:ный Секретариат 11
• 

Статья 15 
--~--

114. На седьмой сессии Rомисси:1 nредста.Еите.л:ь Индии nред.ложи.л в Rа

чест:ве встуnительных с.лов стат:ьи 15 с.ледующее nо.ложеЕие: "Каждъiй че

ло:веiС имеет nраго участnо:вать па мтv'!рных собраниях, не имея nри себе 

оружия" (E/1Sg2, nри.ложепие IU, А). 

115. Пра рассмотрении :вопросr., бы.ла ли nро.:в;1.льно Фор:!'..rу.лиро:вана. статья 

15 и, :е частности, :v:месТ}!О .ли сло:ео "nризнается'', Комиссия может поже

.лать nринять :в соображение мнения, гысiСазанные разными nредставите.лями 

Е Третьем комитете Генерс,.льной Ассе_мбле:1 относнтельно :этого же :выраже

ния :в связи с его nри:r-.денением Е nоследующих статьях настоящего проеiСта 

/Пакта. 
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Пакта. Представитель Либерии выразил сожа.ление n-o nоводу того 1. Что в 

некоторых статьях nроекта Пакта лишь nризнается существование некото

рых nрав. Многие из этих nрав в той или в другой форме вк.лючены в . 
основные законы наиболее демократических государств" и 3\ЮЖет nоiсазать

ся странным, что nредставителям тех же самых государств nонадоби.лось 

столько времени и усилий .лишь д.ля того, чтобы nодтвердить эти nрин

циnы в Па:к:те (А/С. 3/SR .366" nун:к:т 20). Тот же вэг.ляд ЕЫСIСаза.л nред

ставите.ль Ливана, IСОторый nолага.л" что нельзя огрRничиться лишь nри-

знанием некото-рых nрав; он nридержr1вался этого мнения воnреки 

утверждению Французского nредставителя, ~:,о nриэЕание nра:ва налагает 

Е большинстве с.лучаев обязате.льст:во (А/С .З/SR. 410, nунiСты 34, 39 и 
42) •1 1 

Статья 16 

116. На седьмой сессии Ком~1сс·,.;и :r~едста:вите.ль Индии nредложил :в :к:а

честве nункта 1 следующий ТСiсст: "За каждым че.ловеком nризнается 

nра:во -у·частия в ассоциациях и союзах" (Е/1992, nри.ложение Ш,А). 

117. Соображения, из.ложонн:ые :выше в nункте 115, относятся IC nримене

нию выражения "nризнается"таiСже и в этой статье. 

Статья 16, nункт 3 

118. РуiСоводящий орган Международной организации труда одобрил настоя

щую редакцию nункта 3 статьи 16, I--соторому названный орган nридает осо

бое значение ( Е/2057 /Add.2, стр. 5 англ. текста). 

Статья 17 

119. Правите.льство Чи.ли nредJrожи.ло в качест:ве статьи 17 следующий 

текст: 

1/ 

"Расnростра:тение тотз.литарпых идей или совершение всякого 

рода аJ:~тов, имеющих ТОТl1".литарпый хараiСтер" и расnространент1е 

Некоторые nроблемы того же рода, :возЕ·' а:ющие Е с:вязи со сло:вом 
11 nризнают 11 " уnотреб.ленныr,ff F части Ш настоящего nрое:кта Пакта, 
трактуются в меморандуне Ге1;ера.льного Секретаря о nо.ложениях, ка
сающихся nрав экономической, социа.льной и ку.льтурной об.ластей 
( E/CN .4/650, часть II). 

/идей 
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идей расового и национа.льного nревосходства, разжигание нена

висти и возбуждение nрезрите.льного отношения должцr:~ быть заnре

щены законом",Е/СN.4/515/Аdd.4.; стр. 5 анг.л. теt~ста). • 
120. Французское nравительство высказа.ло мнение, что необходимо вы-. 

nустить всю ту часть статьи 17, которая касается недоnущения дис1q)ими
нации, nоскольку этот воnрос удов.летворительно тра.ктуется статьей 1, 
в которой он впо.лне уместен. Ес.ли это nред.ложение будет nринято, то 

тем самъnл будет устранена двус1viЬiс.ленность nо.ложения, о котором в его 

настоящей редакции мotto сказать, что это либо nлеоназм, .либо тщетная 

nопытка расnростра"нить обязательство не доnускать дИСiсри:м:иrшции на 

все nрава и на все случаи, между тем I~ак nервоначально этим обязате.ль

ством охватыва,лись только 11 права, nрод-усматр:.-rЕаемые в настоящем 

naктe 11 (E/CN.4/515/Add.l5, стр. 5). С другой стороны, nредставитель 
Соединенного кщ:ю.левства на се;;.~11~сй сессии Комиссиtlf nредложил исклю

чить всю эту статью (Е/1992, nри.ложение г:, А). 

121. На седьмой сессии Комиссии nредставите.ль Югос.лавии nред.ложил 
.., "R заменить настоящии текст с.ледующими nо.ложениями: ... се люди равны 

nеред законом. Всяке.я дИСI\:риминация должна быть заnрещена законо:м, 

обесnечивающим ка.ждому человеку равную и эффективную зашиту nротив 

всюсой дискриминации, t:аnри:мер, no nризнаку расы, цвета кожи, nола, 
язьш:а" ре.лиги:1, nолитических или иных убеждений, национального или 

социального nроисхождения, имуществею:rого nоложения, рождения и.ли 

иного статуса 11 (Е/1992, nр!1.ложение Ш"А) . 
122. Подiсомиссия no uредот:r;раJде>нию дискри:tvn1нации и заЩVIте мень-

шинств рекомендоЕа.ла" чтосы Ко:миссия г своей дальнейшей работе nриня.ла 

в соображение с.ледуюiL~Х-IЙ текст, котор:ый кас[-!ется об.ласти идей, нашед

ших СЕОе выражение в статье 17: 
llp (".) и u 

азжигант.1е национальнои" рассвои или ре.лигиознои вражды, 

яв.ляющееся nодстреr~ате.льством к актам наси.лия, до.лжно быть заnре

щено законом государства" (E/CN.4/641, стр. 54 анг.л. текста). 




